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Do you want your photographs to appear in
Nunavut Tunngavik Inc.'s publications and on
our website? A winning photo will be chosen
each month. If your photo is chosen as Photo
of the Month, you'll win a cool NTI Photo
Contest mug. If your photo is chosen as Photo
of the Year, you will receive a $1,000 cash
award. This contest is open to Beneficiaries

of the Nunavut Land Claims Agreement. See
NTI's website for complete contest details.
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Peter and other small boys at the Roman Catholic Mission, Naujaat, Nunavut, in 1952. This photo-
graph was taken several years before he attended Residential School. Peter is in the centre of the front
row. Photograph provided by Peter Irmig.

Peter Irniq ovalo aalat mikiyut angutit Paalatkut Angaatjukviani, Naujaami, Nunavut, 1952mi. Hamna
piksaliukhimayuk pihimayut Peter ilihagiaktukhimatitlugu ilihagiaktukvimut. Petet kitkaniituk hivuani.
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Piksautit takupkagtittumavigit Nunavut
Tunngavikkut makpiraanginit qaritauyakkuu-
rutinulu? Piksautit akimayut takupkagtita-
uniaqtut tatgighiut tamaat. Piksautit
akimannirumi tatgighiutip piksautaanik,
taghiniaqtutit gallunmik NTI-kut Piksautaanik
Akimanahuagtunut. Piksautit taghihimagumi
piksautaupluni ukiumut, taghiniaqtutit
$1,000 kiinauyanik. Hapkua angmaumayut
tamangnut nunataaghimayut Nunavunmi
Nunataaqnikkut Angirutinit. Takulugu NTI
qaritauyakkuurutait naunaittiarumaguffi.

avik.com
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Entries should be sent to:

Website Photo Contest

Piksautitit aulaqtitlugit uvunga:
Qaritauyakkut Piksaliugagut
Akimanahuarut

= 1-888-646-0006
photocontest@tunngavik.com
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Peter, age 13, with some classmates at the Sir Joseph Bernier Federal Day School in
Chesterfield Inlet, Nunavut in 1960. Peter is on the far left. Photograph provided by

Peter Irnig.

Peter Imig, ukiukaktitlugu 13mik, ilihagiaktukatimilu Sir Joseph Bernier Kanatami
llihakvik, Igluligaarjumi, Nunavut, 1960mi, Peter haumikmiituk.
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ously published in Response,
Responsibility, and Renewal:
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Message from the president
Tuhaktakhat Angayukaamit
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tion to the Truth and Reconciliation

Commission in Igaluit. | was obli-
gated to make this presentation on be-
half of Inuit. There are more than 3,000
Inuit residential school survivors in
Nunavut. Residential schools were harsh
and punitive, a concept that was never
an Inuit trait. At residential school, Inuit
were penalized for speaking Inuktitut
and Inuinnaqtun, and forbidden to eat
traditional food or interact with their
siblings. Though it will take many years
to unravel this collective hurt, we must
deal with our future and move forward
in positive ways. Residential school sur-
vivors and their families must continue
using their Westernized education to
make advances. Inuit who attended
residential schools became masters of
their destiny by becoming MLAs, MPs
and Commissioners. They negotiated,
signed and now are implementing the
Nunavut Land Claims Agreement, and
found their lost culture by incorporat-
ing important things like language,
hunting, sewing, traditional games,
singing into daily life. This is the contri-
bution | see today. And now, let us focus
on the future.

Earlier this year, | made a presenta-
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kiumi, tuhaktitihimayunga
l | Angikhimayut ovalo lhuakhaiyut

Kamisitkut Iqaluni. Pihimayunga
ilaa pitkuhimagama kitkanit Inuit.
Amigaitut 3,000mik Inuit ilihagiak-
tukhimayut Nunavumit. llihagiaktukviit
ayokhaktut ovalo mamianaktut, ihuma-
giyait ilaungitut Inuit. llihagiaktukvimi,
Inuit ayokhaktitauhimayut Inuinaqtut
ovalo Inuktitut ukalainamik ovalo nigi-
laitut nunainit nikiinik ovaluniit taku-
lugit angayunik ovaluniit nayait.
Amigaituuniaktut ukiut ihuakhanahu-
alugit hapkoa katitihimayut anikhi-
mayait, munagiyakhavut hivunikhavut
ovalo nuuluta hivumut nakuuyumik.
llihagiaktukhimayut ovalo ilakatingit
atuinanialiktut kablunaatitut ilihagutait
hivumut nuutitilutik. Inuit ilihagiak-
tukhimayut ublumi atanguguliktut
inminik Maligaliuktit Nunavumi,
Kanatami ovalo Kamisitkut. Aivaktiuhi-
mayut, atikhimayut ovalo ublumi
iniktiliktait Nunavumi Nunataagutit
Angigutaanut, ovalo nalvakhimaliktait
tamakhimayait inuuviviniit ilautilikhugit
ikpinaktuni, ilaa, ukautait, umayukhi-
ugutait, mikhuktigutait, inuuviviniit
olapkitjutait, hukulaaliktut inuuhiinik
ubluk tamaat. Hamna ikayugutait
takuyakut ublumi. Ovalo kungiak-
tukauliktugut hivunikhaptinut.
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NTI President Cathy Towtongie spoke
during the TRC's visit to Iqaluit.

NTIkut Angayukaak Cathy Towtongie
ukaktuk TRCkut pulaaktitlugit Iqalumut.
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Who can help me?

Remembering things that happened at residential school may bring back painful memories
for some people. Dealing with residential school memories can be very traumatic.

Puiguguigaagat hulimayut ilihagiaktukhimatitluga utiktilaaktut alianaitumik
puigukhimaynit ilangit ilihagiaktukhimayut. Munaginahuagiaganik

ilihagiaktukhimayut puigukhimaitait ayonalaaktut ilaani.
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If you wish to talk to someone in
your community, you can contact
your local health centre, or your local
social worker to talk to trained pro-
fessionals about your feelings.

Help is also available from the
Nunavut Kamatsiaqtut Helpline. The
Helpline answers calls every night of
the year from 7-12 p.m. (EST). For-
mer students can call the Helpline at
(867) 979-3333 or toll free at 1-800-
265-3333. Services are available in
Inuit language and English.

Former students can also call trained
counselors who work at the 24-hour
National Residential School Crisis
Line at 1-866-925-4419. An Inuit
language speaker is available upon
request.

Health Canada: If you attended an
Indian Residential School, you and
your family may be eligible to receive
health support services, such as
counseling, emotional support,
cultural support, transportation.
For more information on these
health support services, please
call toll-free at 1-866-509-1769 or
www.healthcanada.gc.ca/irs.

Ukakatigiyumaguvit kinamik nunaini,
takulugit aniakviit ovaluniit nunani
inuligiyit ukakatigiyaanganik ayongi-
tunut mikhaanut ihumagiliktait.
Ikayulaaktut Nunavumi Kamatsiaqtut
Ikayuktiit. Ikayuktiit kiulaaktut fonik-
tunut unuak tamaat ukiumi ublaami
7:00mit unuamut 12:00mut (Qiki-
tani). llihagiaktukhimayut fonilaaktut
Ikayuktiit hamani: (867) 979-3333
ovaluniit foninga akiitut: 1-800-265-
3333. Ikayuktiit pilaaktut Inuit
ukautainik ovalo kablunaatitut.
llihagiaktukhimayut ikayuktaulaaktut
ayongitunit ikayuktiit havaktut ubluk
tamaat 24mik ikaaninik Kanatami
llihagiaktukhimayut Ayokhaktut
Foninga akiituk: 1-866-925-4419.
Inuktitut ukalaaktut atulaaktut
apigilugit.

Aniaktailigiyit Kanatami: llihagiak-
tukhimaguvit, ilvit ovalo ilakatitit
pilaakatut aniaktailigiyit ikayugui-
tkhainik, ilaa, ikayuktiit, kagitainut
ikayuktiit, inuuviviniit ikayuktiit,
autlaagutikhait. Tuhafaagumaguvit
hapkoa aniaktailigiyit ikayuktiit,
Foniklugit akiitumi: 1-866-509-1769
ovaluniit kagitauyaut: www.health-
canada.gc.cal/irs.
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www.healthcanada.gc.ca/irs.
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b.ikkidluak@inuusig.com

APSHP%® Db DC: 1-866-804-2782
Dsbe PC: 1-867-975-3233
AobbdPC: 1-867-975-3234
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uvilug@inuusig.com

Db DC: 1-867-983-2225
obeedPC: 1-867-983-2225
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ksanguinrankin@gmail.com

Db dNC be bbP*a ®INC: 1-867-645-4878
AobebdPC: 1-867-645-4949

e Embrace Life Council:
Toll-free: 1-866-804-2782.

IQALUIT

Jimmy Arlooktook Paton
Resolution Health Support Worker
j.paton@inuusiq.com

Beatrice Ikkidluak
Resolution Health Support Worker
b.ikkidluak@inuusiq.com

Toll-free: 1-866-804-2782
Telephone: 1-867-975-3233
Fax: 1-867-975-3234

CAMBRIDGE BAY

Marie Lucie Uviluq
Resolution Health Support Worker
uvilug@inuusig.com

Tel: 1-867-983-2225
Fax: 1-867-983-2225

RANKIN INLET

Kevin Sanguin

Regional Director, Kivalliq Counseling
and Support Services
ksanguinrankin@gmail.com

Collect call: 1-867-645-4878
Fax: 1-867-645-4949

e Embrace Life Katimayit: Foninga
Akiitut: 1-866-804-2782.

IQALUIT

Jimmy Arlooktook Paton
Ikayuktiit Aniaktailigiyit Havakti
Kagitauyakut: j.paton@inuusig.com

Beatrice Ikkidluak
Ikayuktiit Aniaktailigiyit Havakti
Kagitauyakut: b.ikkidluak@inuusig.com

Foninga Akiitut: 1-866-804-2782
Foninga: 1-867-975-3233
Sukatukut: 1-867-975-3234

IKALUKTUTIAK

Marie Lucie Uviluq
Ikayuktiit Aniaktailigiyit Havakti
Kagitauyakut: uvilug@inuusiq.com

Foninga: 1-867-983-2225
Sukatukut: 1-867-983-2225

KANGIKLINIK

Kevin Sanguin

Aviktukhimayut Atanguyak, Kivalliq
Ikayuktiit ovalo Ikayuktit
Kagitauyakut:
ksanguinrankin@gmail.com

Foninga Akiitut: 1-867-645-4878
Sukatukut: 1-867-645-4949
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Bessie
Haomik Joy
(Atighioyak)
W1-3561

| am originally from Cambridge Bay,
Nunavut, but | was born on Jenny Lind
Island, which in those days was a
manned DEW-Line station, 100 miles
from Cambridge Bay.

| attended Inuvik Residential School
(Stringer Hall).

What did attending the TRC's North-
ern National Event mean to you?

| had a great trip to and from Inuvik. It
was great for me to go back to Inuvik
after all these 30 some odd years, seeing
old time friends and classmates and
roommates from Stringer Hall, Sir Alexan-
der Mackenzie School and Samuel Hearn
High School. It was very emotional feel-
ing of the hopelessness and helplessness
of being an adult now.

All the memories all came back,
mostly good memories for me of living
at Inuvik residential school. | was a sickly
child and was very afraid of doing or say-
ing anything wrong. | hated confronta-
tion so | minded my own business and
tried to help others who may not know
better when there were no supervisors
around. Being a fast learner, | caught on
what we were allowed to do and not to
do, even with medical staff in those days
as well. In those days | looked at other
races (ethnic groups) as superior then. It
is a whole new and different story today
for me.

The accommodations brought back
feelings of isolation, being at the camp,
out of the town of Inuvik, and having to
share a public washroom, and the re-
strictions and rules reminded me of being
in the hostel again.

Bessie
Haomik Joy
(Atighioyak)
W1-3561

Hivulimi Ikayuktutiamiutauyunga,
Nunavut kihimi inuuhimayunga Jenny
Lind Kikiktaini, nani DEWIlinemi havak-
tukaktitlugu, haniani 100 mailinik
Ikaluktutiamit.

llihagiaktukhimayunga Inuvikmi
(Stringer Hall).

Kanuk ilaukatauhimagavit TRCkut
Ukiuktaktumi Kanatami Kati-
makyuaktut ikpinagiyaat ilinut?

Aliahuktunga autlaagama Inuvikmut.
Alianaktuk utigama Inuvikmut avataani
30nik ukiuni, takulugit ilanakatigiit
ovalo ilihagiaktukatigiit Stringer
Hallmit, Sir Alexander Mackenzie
llihakviani ovalo Samuel Hearn llihakvi-
ani. Ikpinaktuk ihumagiyainut
ayokhakatut ovalo ikayulaktut talvaniil-
imat ublumi inikniupluni.

Tamaik ihumagihimayatka utikhi-
mayut, amigaitut alianaktut inuuhi-
mapluni Inuvikmi ilihakgiaktukvimi.
Aniakatainagama ovalo ikhiinagama
huliyaanganik ovalo ukagiaganik.
llauyumangitunga akigaktuklugit,
taimaa ovamniinginaktunga ovalo
ikayuklugit ilangit naluyut atanguy-
aigaagat. Kilamik ilihalaaktunga.
Naluhuiktunga hulaaktunga ovalo hu-
laitut, tahapkoalo munakhiit talvani.
Talvani ubluini aalat Inuinaungitut
atanguyayut ovaptinit talvani. Kihimi
tamaat ublumi aalanguktut ovamnut.

Hiniktakviit utiktihimayut ikpina-
gutainik avaliitut, nunaligalaamiinapta
Inuvikmi ovalo atukatigiiktugut anakvi-
inik ovalo maligutikhait ovalo malik-
takhait puiguktingitut utukanik
hiniktakviit llihiagiaktukhimayunut.
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Puigukungilugit
Iniga Julian
Tologanak-Labrie
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TITIGAKTAA: NAVALIK HELEN TOLOGANAK,
IKALUKTUTIAK, NUNAVUT, ILIHAGIAKTUKHIMAYUK
KANATQAMI

In Memory of My Beloved Son
Julian Tologanak-Labrie

BY NAVALIK HELEN TOLOGANAK OF CAMBRIDGE BAY, NUNAVUT,
A RESIDENTIAL SCHOOL SURVIVOR OF CANADA

| am writing this article in memory of my beloved son Julian Tologanak-Labrie,
and it is dedicated to my grandson Felix Akana Heik Tologanak-Labrie and to my
daughter Kimberly Dawn Kingnektak Tologanak, and also to my brothers and

sisters Kane, David, Sammy, Peggy, Richard and Ronnie, whom also attended
Stringer Hall.
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Helen (right) and her daughter Kim at the
TRC event in Inuvik.

HAC® A'onc DeCdodo, Sod®
Helen and her beloved son, Julian.

Helen ovalo ininga, Julian.

Helen (talikpimi) ovalo pania Kim, TRCkut
katimatitlugit Inuvikmi.
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My name is Navalik. | am also known as
Helen Tologanak, born in Cambridge
Bay, Nunavut. | have two children, Kim
and Julian, and one grandchild, Felix,
who is now three years old. | lost my son
to suicide a couple of years ago. Today, |
write to remember him and how my life
has changed, but life goes on. | live each
day knowing | have to be strong and to
carry on for my daughter and my grand-
son, for my parents Johnny and Rosie
Tologanak in heaven.

Like many other Inuit | was taken
away from home to attend residential
school in Inuvik, Northwest Territories, at
a very young age of four or five years
old. Each year, for 11 years, | attended
school in Inuvik and Yellowknife. We
were put into a hostel. Many of us from
Cambridge Bay were housed at Stringer
Hall, the Anglican Church run hostel. A

Atiga Navalik. Naluyaungitungalu
atianik Helen Tologanak, inuuhimay-
unga lkaluktutiami, Nunavut. Nutaga-
kaktunga malgunik Kim ovalo Julian
ovalo atauhik ingutak Felix, ublumi
ukiukaktuk pingahunik. Tamaihimayaga
iniga inminiikhimayuk aipaangani uki-
umi. Ublumi, titigaktunga puigungilugit
inuuhia ovalo kanuk inuuhinga aalan-
gukhimayuk, kihimi inuuhivut pihima-
yukhat. Ublumi tamaat inuuyunga
hakugiktukhauyunga ovalo inuuhilugit
panimnut ovalo ingutamnut, angayuka-
anuplu Johnny ovalo Rosie Tologanak.
Aatjikutaatut aalat Inuit, autlaktihi-
mayunga angilgamnit ilihagiaktugia-
ganik Inuvikmi, Nunatia, inuulgami-
uplunga hitamanik ovaluniit talimanik
ukiuni. Tamamik ukiuk tamaat, 11ni,
ilihagiaktukhimayunga Inuvikmi ovalo
Yellowknifemi. llihagiaktutktut hinik-
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Kim (left), Helen (centre), Ethel Gruben.
Kim (haumikmi), Helen (kitkani), Ethel Gruben.

few of the students from the other com-
munities in the Kitikmeot were brought
to Grolier Hall, the Roman Catholic
Church run hostel.

In Inuvik, in the dormitory, upstairs at
Stringer Hall were us younger girls and
the older girls were in the senior dorms
downstairs, and on the other end of the
hostel was the boys’ dorms. There were
Inuit and there were the Loucheaux now
called Gwich’in. | never saw a Gwich’in
person before | went to Inuvik. There
were supervisors, hostel superintendents
Mr. and Mrs. Holman. Each dorm had
many beds, bathrooms, shower rooms,
and more. Everything was in multiple
stalls, like the bathrooms, showers, sinks,
and we junior girls had two bath tubs.
Every morning we were woken up with
a loud buzzer! Every night we were
taught to say our prayers.

Many of us would cry when the
lights went out, missing our parents and
families. We were lucky if we had sisters
or relatives or friends we knew from our
own hometowns. It was sad to hear
someone cry from our hometown. We
would whisper to each other or go and
lay with each other and tell stories or
just comfort each other and try and fall
asleep so we won't be so lonely and sad.
Even if we had sisters, we became dis-
tant by not always being together. As
the school year went by, we became
friends with our classmates, and those
in our dorms.

| remember Miss Brown. She was
one of our favourite supervisors. She is
still alive. She is 77 years old now and
lives in British Columbia with her hus-

takviuhimayut. Amigaitut lkaluktuti-
amit hiniktaktut Stringer Hallmi, Mini-
hitatkut hiniktakvia. llangit nunaptinit
Kitikmeonit hiniktakviumungakhimayut
Grollier Hallmi, Paalatkut hiniktakvia.

Inuvikmi, hiniktakviit, kaanganiitut
Stringer Hallmi inuuhaat aknait ovalo
inuulgamiit aknait ataaniitut ovalo
aipaani iklukyuat hiniktakvimi, angutit
hiniktakviit. Pikaktut Inuinik ovalo
Loucheaux, ublumi taivaktut Gwich’in.
Takuhimaitunga Gwih’in kihimi Inuvi-
mungagama. Atanguyautikaktut,
Stringer Hallmi atanguyait Mr. ovalo
Mrs. Holman. Tamamik hiniktakviit
iklikaktut amigaitunik, wakviinik,
anakviinik ovalo amigaitut. Tamamik
inikhakaktut, ilaa, anakviit, wakviit
ovalo inuhaat aknait wakvikaktut in-
minik. Tamaat ublaami tupaktauvaktu-
gut nipaaktumut! Unuami tamaat
angaatjukuyauhimayugut hiniktinata.

Amigaitugut kialikpaktugut kuliit
kamitkaagata, takuyumaplugit angay-
ukaavut ovalo ilakativut. Alianaktuk
nayakaktunga ovaluniit ilanait nalungi-
tavut Inuvikmi angilgaptinit. Aliahuiga-
agapta, ilihakatimiinik tuhagiaganik
kiayunik angilgauyumayunut. Nipaitu-
mik ukakaktiikpaktugut ovalo haniani
hinikatigiikhugit ovalo ukakatigilugit
ovaluniit aliahukulugit, hiniligiaganik
avaliitumik. Nayakagalualuta, ilaani
ungahiktikatigiikpaktugut katitiguigaa-
gapta. llihagaagapta, ilaani, ilannaka-
tigiilikpaktugut ilihakatigiiptinut ovalo
tahapkoa hiniktakvimi.

Puigungitaga Miss. Brown. Aliagiy-
ayuk atanguyak aknainut. Ublumi
77mik ukiukaliktuk ovalo inuuliktuk
BCmi ovalo uinga Brian. Pulaakhima-
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Helen and Miss Brown.

Helen ovalo Miss Brown.

band Brian. | recently went to visit Miss
Brown in BC and it was a wonderful re-
union, very emotional, but happy. She
gave me photographs and slides of the
years we spent with her while she was
the supervisor. As we looked at the pic-
tures and slides, | began to cry, recog-
nizing us little girls and also many other
hostel students of Stringer Hall. As we
looked at the slides, many memories
came back to me: the dining room
where we had to eat, girls on one side
and boys on the other side. This is when
we can see our brothers and cousins and
those from home.

As years went by, it was a lonely life,
without our parents and grandparents.
Luckily my grandparents from my
mother's side, Buster and Sylvia Kailek,
lived at Reindeer Station, and they later
moved to Inuvik. We Tologanak kids
were lucky to get signed out on Satur-
days to be with our grandparents, un-
cles, aunts, cousins. But most of the
students did not have relatives close by,
many could not understand English and
the hostel way of life with strangers su-
pervising us and looking after us.

This went on until we were older stu-
dents, then we moved onto to Yel-
lowknife where we stayed at Akaitcho
Hall. Again, we were still forced to leave
home to attend residential school. Many
graduated in those days from Inuvik and
Yellowknife. My older brother Kane was
one of them. As days go by, between
September and June of each year, we
were never allowed to go home to our
hometowns for Christmas, not even for
funerals even if our relatives and families
passed away. If we got homesick, we

yaga Miss Brown ovalo alianaktuk
takuyaangani, ikpinaktuk kihimi
alianaktuk. Tunihimayuk piksanik ovalo
takuyakhanik amigaituni ukiuni
havakhimagami. Kungiakhugit piksat
ovalo takuyakhat, kialiktuguk, ilitagi-
likhugit mikiyut aknait ovalo amigaitut
ilihagiaktukhimayut Stringer Hallmut.
Kungiakhugit takuyakhat, amigaktut
ihumaliktavut: nigiviit nani nigilikpak-
tugut, aknait ilangani ovalo angutit
ilangani nigiviit. Hamna ilaani, takulik-
paktatka nukavut ovalo anakatigiit
ovalo tahapkoa ilihaktut angilgaptinit.

Ukiugaaluni tikitpaktut, ilaani avali-
itumik inuuhianut, mikhaanut angay-
ukaat ovalo ataatatiat ovalo anaanatiat.
Aliana ataatatiatka amaamamnit,
Buster ovalo Sylvia kailek, inuuhimayut
tuktuhiukvianit Reindeer Stationmi
ovalo kinguani nuutitihimayut Inu-
vikmut. Tologanakut nutagait aliahuktut
hiniktagiaganik hilataanit Stringer
Hallmit Saturdaymi, ataatatiakatigiivut,
angait, atait, anakatingit pulaagiaganik.
Kihimi amigaitut ilihaktut ilakatiminik
hanianiingitut, amigaitut ukagiaganik
kalunaatitut naluyut ovalo hiniktakvimi
inuuhianut aalangugamik atanguyainik
ovalo munagiyunut.

Hamna pikataktavut inuulgamingu-
ligapta, nani nuutitihimayugut Yellow-
knifemut ovalo hiniktakviani Akaitcho
Hallmi. llaa, nani kimaktihimayavut
angilgavut ilihagiaktukluta. Amigaitut
inikhimayut ilihakvianit Inuvikmit ovalo
Yellowknifemit. Angayuga Kane atauhi-
uyuk inikhimayuk. Ubluit tikiligaagata,
kitkanit Septembermit Junemut tamaat
ukiumi, angilgaulaitugut aliahukvimi,
angilgauluni iluviklugit ilakativut.
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Helen’s grandson, Felix.

Helen ingutanga, Felix.

had to live with it and get over it right
away. Many of us became like family to
each other, watching over each other,
protecting each other, but we never
knew what went on at Grolier Hall at the
other hostel. Now we know why so
many disappeared, ran away or were so
sad, and always wanted to throw rocks
or snowballs at us Anglican kids. No
wonder: they were being abused, sexu-
ally, and that is so scary. Many of us at
Stringer Hall were lucky we were not
being abused in that way, not that |
know of anyways.

Many of us who went to residential
school are now parents and grandpar-
ents. Many of us had no parenting skills.
We were not used to being with family.
We became distant. We spoke English
very well. We forgot our parents’ and
grandparents’ way of living traditionally
and culturally. Many of us didn't want
to eat the food our parents tried feed-
ing us when we were home for two
summer months of July and August.
Some of us forgot who our parents
were, who our family was. The language
was lost. We didn't understand our par-
ents and grandparents and the commu-
nity anymore. We became strangers in
our own hometowns. But many of us
who knew our families were so happy to
be home, and dreaded that long week-
end in September when we all had to
go back to Inuvik. | wonder what our
parents and grandparents and commu-
nities felt like when we all left, no more
kids around, quiet and lost. This is what
the government did. | think of this to
this day, my beloved parents and grand-
parents, how they felt, and how broken

Q@ HAC® DLsal %% <7/ Courtesy of Navalik Helen Tologanak /
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Angilgauyumalikpaktugut, inuuhiy-
akhavut ovalo kimaklugit kilamik. Ami-
gaitugut ilakatigiiktutut pilikpaktugut,
kungiakatigiikhuta ovaptinik, munag-
ilugit kihimi tuhakhimaitugut huli-
mayainik Grollier Hallmi. Ublumi
tuhaliktugut hunmat ilangit tamakhi-
mayut, kimaavaktut ovaluniit aliahun-
gitut ovalo uyakanik igitilikpaktut
ovaptinut ilihaktut. Hunauva; ihuinaak-
titauhimayut, ukpatainik ihuinaakti-
tauhimayut ovalo tahamna ikhinaktut.
Amigaitut Stringer Hallmi ilihaktut
aliahuktut ihuinaaktitauhimainapta
taimaatut, tuhakhimaitunga kihimi.
Amigaitugut ilihagiaktukhimayut
ublumi angayukaanguktut ovalo
ataatatiat. Amigaitugut kanuk angay-
ukaaguyaanganik ayokhaktugut
ayoikhaitauhimainapta. llakatigiikhi-
mainapta. Ungahiinaktugut. Ukainak-
tugut kablunaatitut. Puigukhimaygut
angayukaapta ovalo ataatataipta inu-
uhianik ovalo inuuviviniit. Amigaitugut
niguyumangitugut nunamit nikiinik
aatjikutaatut angayukaavut angilgagaa-
gapta auyami Julymi ovalo Augustmi.
llangit puiguktut angayukaaminik
kinauyut. Ukautivut tamaihimayut.
Naluhuiktugut angayukaaptinik ovalo
angilgavut. Kihimi, amigaitut nalungi-
tut ilakatiminik aliahuktut angilgauga-
agamik ovalo aliahuikhugit September
tikitkaanga nani utiniagapta Inuvikmut.
Ihumayunga kanuk angayukaavut
ovalo ataatatiavut ovalo nunait pilik-
paktut kimaktaugaagamik, nutagaigaa-
gat, nipaikhuni ovalo tamaumayut.
Hamna pihimayait Kavamatkut. lhuma-
yunga taimaatut ublumi, angayukaatka
ovalo ataatatiat, kanuk ihumayut ovalo
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hearted they all felt. | will never forget
this for the rest of my life. | will tell this
story to my daughter and grandson to
help them understand how | grew up
lost in another world by the govern-
ment run operation. My heart goes out
to all those parents, families, who suf-
fered like we did, without us kids. No
wonder today there are so many dys-
functional families, alcohol and sub-
stance abuse, family violence and more.
We don't even know who we really are.
Our identity was stolen: who and where
and how we are supposed to be moth-
ers and fathers with this hidden in our
lost spirits. It was stolen when they
came to pick us up as young as three or
four years old. My goodness, how can
anyone ever understand us?

Many of us have lived different lives,
struggling. But there are a few of us who
became successful and many have such
good jobs now. That part of our lives is
gone and passed, but the hurt is still
there. Today, the Canadian government
is providing healing and compensation
and also an apology, but it's not
enough. Now we have the Truth and
Reconciliation Commission of Canada,
and they are holding regional gather-
ings across Canada for residential school
survivors to tell their stories and to make
it known what happened to us and how
residential school impacted our lives and
families, and those who need so much
of that healing and forgiveness. We
must move on, we have to carry on as
best as we can, as we are strong and
proud to be Inuit. | know | am.

TRC held a Northern National Event
in Inuvik, NT this past June, 2011. | was
fortunate to travel there and my daugh-
ter Kim joined me. Thanks to Nunavut
Tunngavik Inc. for giving her the op-
portunity to join me in Inuvik. My
daughter had never been to Inuvik and
never saw my school or hostel. It was
too bad they tore down Stringer Hall be-
fore we got to go back to get some
healing. But my old school was still
there, SAMS, Sir Alexander Mackenzie
School.

As we walked into the school, my
daughter Kim became very emotional
and began crying as | walked in with
her. | pointed out each area, the old

kanuk aliahugiukpaktut autlagaagapta.
Puigulaitunga hamna inuuhiptini.
Ukaniaktatka hapkoa panimnut ovalo
ingutamnut ikayugiaganik naluhui-
gutikhait kanuk inuuhimayugut tamai-
himayumik nunakyuami kavamatkut
havaktainik. Umaga ayokhaktut
tamamik ilakatigiinut, angayukaanut,
ayokhaktut nutagaitumik. Taimainimat
ublumi, amigaitut ilakatigiit pitiangitut,
imiinaktut ovalo angiyaangaktumik
pikataktut, ilakatigiit ningainaktut
ovalo amigaitut. Kinauyaakhait puiguk-
tugut. Kinauyugut tiguyauhimanmata:
kinauyugut ovalo nanimiutauyugut
ovalo kanuk angayukaagugiagamik
hamna ovaptiniititlugit. Tiguyauhi-
mayut aiyaugapta inuulgamiutitluta
ovalo nutagautitluta pingahunik ovalu-
niit hitamanik ukiukaktut. llaa, hunauva
kanuk pilaaktut ovaptinik ovalo naluyut
ovaptinik?

Amigaitugut inuuliktugut aalatki-
inik, ayokhakhunga. Kihimi amigaitutlu
nakuuyumik inuuliktut ovalo pikaliktut
nakuuyumik havaktainik. Tahamna
inuuhiptinit tamamik ovalo kimaktuk,
kihimi aninaktuk ilaani. Ublumi,
Kanatami Kavamatkut tuniliktut mu-
nagitjutikhainik ovalo akiliktakhainik
ovalo tunihimayut mamiahugutainik;
kihimi tahamna tamaangitut. Ublumi
Angikhimayut ovalo lhuakhainahuaktut
Kamisitkut (TRC) Kanatami, ovalo kati-
mapkailiktut aviktukhimayuni tamaat
Kanatami ilihagiaktukhimayut ukagia-
ganik ukautainik ovalo tuhaktitaulugit
hulihimayut ovaptinut ovalo kanuk ili-
hakviit ikpinagiyauhimayut inuuhiptinik
ovalo ilakatiptinut ovalo tahapkoa
piyumayut munagitjutikhainik ovalo
puigungilugit kihimi kimaklugit. Hivu-
mungauyukhauyugut ovalo inuuluta
nakuuyumik, hakugikapta ovalo
nalunginapta kinauyugut Inuit. Nalun-
gitunga taimaatut.

TRCkut katimapkaihimayut ukiuk-
taktumi Kanatami Katimakyuaktut
Inuvikmi Junemi, 2011. Nakuuyuk aut-
laakhimayunga talvunga ovalo paniga
Kim ilaukatauyuk. Koana Nunavut Tun-
ngavik tunihimanmata ilaukatauyaan-
ganik Inuvikmut. Paniga takuhimaituk
Inuvikmik ovalo takuhimaituk ilihakvi-
mnik ovalo hiniktakviit. Mamiani
Stringer Hall unguvaktitauhimayuk
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walls, everything was still there, even
the principal’s office where we were sent
if we were being disciplined. Strapping
was a daily habit for the school staff. My
heart began to beat fast as | spoke to my
daughter about school. | don't remem-
ber everything, but | recognized the
floors, walls, hallways. It looked like they
still have the same water fountains,
bathroom tiles. | recognized a window
in the girls’” washroom where many of
us wanted to climb out of to run away.
We also giggled about some stories |
told her. It was at that instant moment
that my daughter began to understand
where her mother went as a young girl.

Meanwhile, in the gymnasium of
SAMS, stories were being told before a
panel of three commissioners. Many of
us were so brave to speak and tell our
stories in public with many survivors sit-
ting, listening, crying and supporting
each other. Many tears were shed that
week, many hearts and souls were being
healed and forgiveness was beginning
to happen, | think.

| recognized so many school mates
and hostel mates. Many of us are grand-
parents now with beautiful children and
families. We needed to tell our stories.
There were also private sessions being
held if you didn't want to speak publicly,
which was good. The stories | heard
about the kids at Grolier Hall were horri-
fying, so sad and pitiful to listen to. |
couldn't believe what | was hearing. We
can hear crying, many quietly, as we sat
there and listened. There were counselors
everywhere in green vests, handing out
water and Kleenex, and to make sure we
were okay. | was happy for that, all those
caring counselors. Many were from other
places. We also had some from our
hometown of Cambridge Bay. Each time
| saw them, or walked passed them, we
would hug and say hi. | felt | was not
afraid or nervous. Koana, for that.

Many of the students who attended
residential school did not and were not
able to attend this gathering due to lack
of funding. | think TRC should have re-
gional gatherings. We need to hold
them in the Kitikmeot, Kivalliq, and Baf-
fin in Nunavut. We all know it is so ex-
pensive for travel and accommodations

utiktinaga munagiyaanganik ovaptinik.
Kihimi ilihakvinga talvaniituk ublumi,
SAMS, Sir Alexander Mackenzie
llihakvik.

Itiligaptigu ilihakvik, paniga Kim
ihumaaluliktuk ovalo kialikhuni pihu-
yaktitluta iluani. Hunauyut naunaiy-
akhugit, utukait ikluat, tamamik
atanguyat titigakviit nani pulaakpak-
tugut nakuungitumik pigaagapta.
Munagiyaulikpaktut ublumi tamaat
ilihaktinit. Umatiga kayumikhiyuk ukali-
gapkit panimnut ilihakvimik. Puiguk-
tatka ilangit, kihimi ilitagiyatka natiit,
ikluat ovalo pihukviit. Aatjikutauyut
imikviit, anankviit nani kimaayumalik-
paktugut. Iklaatauyaktugut ukautait
ilangit. Talvani paniga ilitagiliktuk
naluhuigutainik kanuk amamaa iliha-
giaktukhimayuk inuulgamiutitlugu.

Talvani olapkivimi SAMSmi, ukautait
ukaliktut hivuani pingahut kamisitkut.
Amigaitut hakugiktugut ukagiaganik
ilangit ukautait inuni amigaitukakti-
tlugu ilihagiaktukhimayut. Amigaitut
kiuhimayut talvani, amigaitut umatait
ovalo iluangitut ukpatainik munagilik-
tut ovalo kimaliktait naalaktitlugit.
Taimaa ihumayunga.

llitagiyatka amigaitut ilihakatigiivut
ovalo hiniktakatigiivut. Amigaitugut
angayukaanguktugut ovalo ataatatiat
ublumi pikalikhuta piniktunik nutakanik
ovalo ilakatigiit. Ukaktauyavut ukautait.
Pikaktutlu inminiigumayut ukagumay-
unut nani Inuni ukagumangitunut,
taamna nakuuyuk. Ukautait tuhakhi-
mayatka ilangit nutakanit Grollier
Hallmi alianaitut, kuvianaitut ovalo
naalagiagami ayonaktut. Ukpigingi-
tunga tuhaktamnik. Tuhalikpaktugut
kiayunik, amigaitut nipaitumik, ikhivati-
tluta ovalo naalaktitluta. Pikaktugut
ikayuktinik aanugaakaktut hungiya-
amik, tunikhaiyut imanik ovalo
ikuutikhanik ovalo naamaktugut.
Aliahuktunga tahapkonanik, amigaitut
ikayugumayut. Amigaitut aalanit
nunamiiitut. Pikaktugut angilgaptinit,
Ikaluktutiami. Tamamik takugaa-
gaptigit ovaluniit pihuuyaktitluta,
tigulikpaktavut ovalo halokhugit. lhu-
mayunga ikhihuikhunga ovaluniit
aliahulikhunga. Koana talvanik.

Amigaitut ilihakhimayut ilihagiak-
tugutainut ilaukataungitut katimakyu-
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Julian and his son, Felix.

Julian ovalo ingninga, Felix.

in the North, but we must tell the gov-
ernment and the rest of Canada and the
world, to educate each other about the
history of residential school. It must be
told, and we must continue to heal and
to forgive. Canada and rest of world
must hear us to be able to understand
those little kids were taken away from
their homes and families.

I know | will continue on my healing
journey for the rest of my life, to help
my daughter and grandson understand
this. And for all those who attended,
please do the same, because it makes a
world of difference and our lives be-
come easier to cope with and we be-
come happier and healthier in our
spirits. Our communities will become
alive again. We won't have to worry
about each other. Maybe all that trou-
ble in our communities will disappear or
lessen. Money cannot fix things, but
healing will. For those who had difficult
lives, it's okay what you did. It's not your
fault. You are human, like all of us. |
know | went through some difficult
times in my life. But that is behind me.
Don't let anything bother you any more,
especially gossip can hurt, especially in
smaller communities. Everyone knows
what we went through. It will pass. Let
us speak up and not be ashamed or
scared any more. Never again will they
take our little children again like that.
What was the government trying to do
to us? | still don't understand this part
of history and | hope it will never hap-
pen again, not in my lifetime, and they

aktunut, ilaa, kinauyakaluangimat. Ihu-
mayunga TRCkut katimapkaiyukhat
aviktukhimayuni. Katimayukhat Kitik-
meoni, Kivallimi ovalo Qikigtani,
Nunavumi. Nalungitugut akituyuk
autlaagiaganik ovalo hiniktakviit ukiuk-
taktumi, kihimi ukaktakhavut kava-
matkunut ovalo tamamik Kanatamiut
ovalo nunakyuat, ilihaktitlugit
kinguanik ilihagiaktukhimayut. Ukak-
tauyukhat ovalo munaginahualugit
ilihagiaktukhimayut ovalo kimanahu-
alugit. Kanata ovalo nunakyuat tuhak-
tukhat naluhuilugit hulihimayut
amigaitut nutakat tiguhimayut angil-
gaminit ovalo ilakatiminit.
Nalungitunga munagigaaniaktunga
ovamnik inuuhiptini, ikayuklugit
paniga ovalo ingutaga naluhuilugit
hapkoa. Ovalo tahapkoa ilaukatauhi-
mayut, ukaklugit taimaatut, ilaa,
nunakyuat aalangulaaktut ovalo inu-
uhivut nakuuhiniaktut inuuyaanganik
ovalo taimaa aliahulikpaktugut ovalo
aniaguikluta ukpigiyaptinik. Nunait
inuulitiklugit. Ihumaaluguilugit ovapti-
nigiit. llaani, tamamik ayokhagutait
nunaini tamalaaktut ovaluniit mikhi-
tilugit. Ovagut pingitavut. Inuuyutit,
ovaptitut. Nalungitunga ayokhakhima-
yunga inuuhiptinut. Kihimi kingumut
kimaktatka. Hapkoa nutkatitailugit, ilaa
ukanguaktut tuhaligaagata anianaktut,
ilaa mikiyuni nunaini. Tamamik nalun-
gitut kanuk pihimayugut. Kimaklugit,
ukalikta ikhihimaitumik. Pifaalaitut
taimaatut tigulugit nutakavut. Kanuk
kavamatkut ihumagihimayut taima-
atut? Naluyunga ublumi ilanganut
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will never take my grandson, Felix. If
they try, | will fight to keep him home
and safe.

As the week went on, my daughter
Kim began to really understand me. She
felt at home in Inuvik, as our relatives are
all over the region. She said, “Mom, so
many look like you, they even dress like
you with those covers and tops | always
wear.” She just giggled and felt really
good knowing she was in her Nanak's
homeland. Bun, koana, so much for
coming with me to Inuvik. It really, really
meant a lot to me and hopefully for you,
too. We will go back again to visit and
stay longer next time.

Koana to the Aboriginal Healing
Foundation for giving me opportunity
to attend the TRC event in Inuvik. | will
always remember this forever and so
will my Bun, Kim. Koana to the organiz-
ers and the committee in Inuvik. They
did an awesome job, especially with the
evening events such as the talent show
hosted by Charlie Furlong, all the enter-
tainers, Zebedee Nungak and his
wife from Nunavik, The O Canada
singer, Leanne Goose, Allen Maghagak,
Labradorimiut, Inuvik Drummers and
Dancers, so many entertainers. Special
thanks to our Elders who joined us dur-
ing the week. Without you we would be
so lost. Aside from the accommodation
problems, everyone really had a good
time being back in Inuvik, especially for
those who travelled far to attend.

Koana to my school mates and hos-
tel mates of Stringer Hall and Grolier
Hall. We listened as you told your sto-
ries, and we love you and we are proud
of you for doing this for yourself and for
the world to hear you. What survivors!
Now let us be strong and free from
harm and sadness and loneliness. Let us
live our lives and move on and live that
good life our parents, grandparents, an-
cestors and communities want us to.

The Loucheaux, now Gwich’in, girls
are now some of my best friends. We
hug and laugh and cry when we meet
up. At times | see them during my trav-
els, either at airports, or Walmart, or the
casino in Edmonton. We sure appreciate
each other now. God Bless my hostel
mates.

kinguliptinik ovalo piyumayunga ali-
ahulikluta, inuuhiptini ovalo tigulaitut
ingutamnik, Felix. Uktukata, akhuugu-
tiginiaktatka angilgaktihimalugu ovalo
aniktaililugu.

Ubluit pilimata, paniga Kim
naluhuiliktuk ovamnut. Angilgakhi-
mayutut pihimayuk Inuvikmi, ilakatigi-
ikagama talvani Inuvikmi. Ukaktuk
“Amamaak, amigaitut ilitut itut, ilangit
aanugaakaktut ilitut, pikakhutik aatjiku-
tainik.” lklakhuni ovalo naluhuigami
nunamiiligami ataatatiaminut nuna-
inut. Panik, koana kaigavit Inuvikmut.
Pitkutigitiaktatka kaigavit ovalo ilinut
aliahugitjavat. Pulaafaaniaktugut ilaani
ovalo pulaagaalugit ilakativut.

Koana Nunakakaakhimayut Muna-
giyiit Tunngavikut kaipkamanga
TRCkut katimakyuaktuni Inuvikmi.
Puigulaitunga pihimayaptinik hamani
ovalo paniga Kim. Koana munagiyiit
ovalo katimayigalaat Inuvikmi. Nakuu-
tiaktumik pihimayutit, ilaa unuami
pikataktait kungiaktivlutik hukulaaktu-
nik, munagiyauyuk Charlie Furlong,
tamamik hukulaaktut, Zebedee Nun-
gak ovalo nulianga, Nunavimit, O
Kanatamik hukulaaktuk. Leanne Goose,
Allen Maghagak, Labordorimiut, Inuvik
Kilautikut ovalo Numiktut, amigaitut
hukulaaktut. Koanakpiaktutlu, Inutukait
ilaukatauhimayut katimatitlugit. llaun-
gitkuvit tamailaagapta. Hanianit
hiniktakviit ayokhagutait, tamamik ali-
ahuktut ilaukatauyunik Inuvikmi, ilaa
tahapkoa autlaakhimayut ungahiktumit.

Koana ilihakatigiitka ovalo hinik-
takvikatigiitka Stringer Hallmi ovalo
Grollier Hallmi. Naalakhimayugut
ukautinik ovalo naligiyatka ovalo ali-
ahugutigivlugit pihimagavit ilinut
ovalo nunakyuamut tuhagiaganik.
Kitkut llihagiaktukhimayut! Ublumi
hakugikta ovalo inminiiluta aniktai-
ligiyinik ovalo avaliingitluta. Inuuluta
nakuuyumik ovalo hivumut nuutitita
ovalo inuutitlugit angayukaat ovalo
ataatatiat ovalo hivunikhavut ovalo
nunait piyumayainik.

Loucheaux, ublumi Gwich’in,
aknait ublumi ilanakatigiliktatka. Tigu-
likpaktugut ovalo kiukatigiikhuta
takugaagapta. llaan autlaakhunga
takulikpaktatka tingmiakakvimi ovalu-
niit Walmart ovaluniit olapkivimi
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And for all those people who have
gone before us, we were there for you,
too. For my beloved son, Julian, | know
you were there with us. God be with
you, son. We miss you dearly. We love
you so much. Let us not stop what we as
Canada has started. See you in Halifax,
for those who will be attending the next
TRC National Event. | hope those peo-
ple who were unable to attend try and
make it to Halifax. | encourage each and
every one of you to go and tell your sto-
ries. My oh my, what a good feeling it
will be once you tell your stories. Good
luck and see you again someday.

Special thanks to Dang and Ethel
Jean Gruben, Elaine Blake and families,
Ann and Charlie Kasook and families,
Meeka Angnakak and Reepa Evic-Carr,
and to all our relatives who showed love
and understanding. Special thanks to
the people of Inuvik. Koana again, Bun,
for joining me, God bless.

Please remember to honour our chil-
dren always, for those who have left us,
they will always be in our hearts and
their spirits will be with us forever.
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Julian and his son, Felix.

Julian ovalo ingninga, Felix.

Edmontonmi. Aliahuktugut ilaukaatigiit
ublumi. Kuutimut hiniktakvikatigiit
ilakatigiinut.

Tahapkoa kimakhimayut ovaptinut,
talvaniitugut ilinut. Iniknut, Julian,
nalungitunga ilaukatauyutit ovaptinut.
Kuutinut tigulaakaatit Ikniik. Takuyu-
malikpaktagit ilaani. Nutkaktailuta
autlaktihimayaptinik Kanatami. Takuni-
akagit Halifaxmi. Pitkuyatka tamamik
ilaukataulutik ukagiaganik ukagumay-
ainik. llaa, kanuk ukpatiga naamakhilik-
tuk ukaligaagat ukautikhanik.
Nakuuyumik inuutjavutit ovalo takuni-
akafi ilaani.

Koanakpiaktut Dang ovalo Ethel
Jean Gruben, Elaine Blake ovalo
ilakatingit, Ann ovalo Charlie Kasook
ovalo ilakatingit, Meeka Angnakak
ovalo Reepa Evic-Carr ovalo tamamik
ilakativut takuhimayut naligiyainik
ovalo naluhuigutainik. Koanakpiaktut
Inuit Inuvikmi. Koana panimnut
ilaukatauhimagavit. Kuutit tiguni-
akaatit.

Puiguktailutit nutakanik, tahapkoa
kimakhimayut, puiguktaulaitutit uma-
tiptini ovalo ukpigiyainik kakugugaaluk.
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DILLdAE ACTTNa® IBdEIANT® ba (T <> AZLS® / Courtesy of Library and Archives Canada / Pihimayaa Makpigaakakvit ovalo Tutkukviit Kanatari.
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Residential school students at Aklavik, Northwest Territories, 1941.
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llihagiaktukhimayut Aklavikmi, Nunatia, 1941mi.

llihagiaktukhimayut Ilihakviit:
Inuit kingulianut
Ukautait

llihagiaktukhimayut llihakviit atugu-
tikhait pilihimayut Kanatami 1870mi.

Kavamatkut Kanatami havakhimayait tamamik ili-
hakviit ilaukatauyunut aalatkiit angaatjukviit. llihakviit
aalani pravisimiitut ovalo Nunakpait kihimi New-
foundland/Labradormi, New Brunswick ovalo Prince
Edward Island. Tamaat hanahimayut 130mik ilihakviit
tamaat Kanatami talvani.

Ihumagiyait hanianik 86,000mik Inuit ublumi inu-
uyut ilaukatauhimayut ilihakviini: 2,000mit 3,000mut
tahapkoa ilihaktut Inuit Nunavumit.

Inuit tiguyauhimayut angilgaminit ovalo akyakhugit
ilihakvimut ovalo ilangit Kanatami Ubluani llihakviit
Nunavumi nunainiitut.

Kihimi hiniktakviit ilihakvimi hanahimayut
1950mit 1960mut, naunaktuk ubluinik tamamik
ilihakviit angmakhimayut ovalo umikhimayut, ilaa,
ubluit havakhimayait ovalo munagiyauyut tamaat
Nunavumi naunakmata. llangit, angmaumayut ilaani,
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Residential Schools:

An Inuit History

The Indian residential school system began in
Canada in 1870.

The Government of Canada operated nearly every school as a joint
venture with various religious organizations. The schools were
located in every province and territory except Newfoundland, New
Brunswick and Prince Edward Island. A total of 130 schools existed
across Canada over time.

It is estimated that there are 86,000 people alive today who at-
tended residential schools: 2,000-3,000 of these students were Inuit
from Nunavut.

Inuit were taken from their homes and sent to residential schools,
and were also sent to federal day schools in some Nunavut commu-
nities.

Although the hostels of most residential schools were built in the
1950s and 1960s, it is difficult to determine the dates of when each
school opened and closed because the dates of operation and respon-

ilangit tupiuyut, ilangit umikhimavaktut ilaani, ilangit
nuutitihimayut angaatjukvimit Kanatami Kava-
matkunut, ilangit umikhimayut ilakatigiit nuutitigaa-
gata nunainut ovaluniit ilihakviit pikalimata ilaini
nunait ovaluniit Kanatatami Kavamatkut nuutitihi-
mayait atanguyainik ovalo munagiyakhainik ilihakviit
Nunatiami Kavamatkunut 1970mi. llaa, Nunavumi,
Joseph Bernier Hiniktakvik Igluligaarjumi havakhima-
yait Paalatkut angaatjukviit tikitinagu 1955mi, kihimi
Kavamatkut Kanatami akiliniaktait ilihaktunut avataani
1955mit, ihumaplutik munagiyainik hiniktakviit tal-
vanga ukiumi.

1998mi, Kavamatkut Kanatami tunihimayut Ukau-
tainik Ihuakhaitjutikhait — ilauyut mamiahugutaiik
tahapkoa Inuit ihuinaakhimayut ovaluniit ukpatainik
ihuinaakhimayut ilihaktitlugit ilihakviini — ovalo
hanaplutik Nunakakaakhimayut Munagitjutikhait
Tunngavikhainik (AHF). Mikhaanut Kanatami
kinauyakhait, AHFkut tunihimayut $350millionmik
kinauyakhait nunaini munagivikhait hanayakhat mu-
naginahualugit kinguliit tahapkoa Ilihakviit. March
31mi, 2010, Kavamatkut Kanatami nutkaktihimayait
kinauyakhainik AHFkut, nutkakhimayait pilihimayuit
hanahimayut ikayuklugit ilihakgiaktukhimayut muna-
giyaanganik ayokhagutainik talvani pihimayainit.

Malikhugit 1998mi, Ukautainik lhuakhaitjutikhait,
amigaitut ilihaktut angikhimayut akigaktuklugit Kava-
matkut Kanatami ovalo aalakiit angaatjukviit. llangit
Inuit ilaukatauhimayut akigaktunahuaktait kava-
matkut ovalo angaatjukviit talvani.

2005mi, Inuit havakviit, Itkiliit ovalo Metis
havakviit autlaktihimayait tamaat Kanatami akigak-
tugutikhainik mikhaanut Kavamatkut Kanatami.
Nunavut Tunngavik ilaukatauhimayut hamani akigak-
tuinahuaktunut ilaukatauplutik takupkaiyaangqganik
Nunavumi Inuit aniktauhimayut ilihakviinit
atugutikhainik.

2006mi, Kavamaatkut Kanatami atikhimayaa
llihagiaktukhimayut llihakviit Angigutaanut, pipkaihi-
mayait hanatjutainik Aatjikutait Pihimayait Akiliktigu-
tikhait, Inminik Ihivgiugutikhait Atugutikhait ovalo
Angikhimayut ovalo lhuakhaitjutikhait Kamisitkut.

June 11mi, 2008, Prime Minista Stephen Harper
tunihimayut mamiahugutainik ilihagiaktukhimayunut.

2008mi, TRCkut ilihimaliktut titigagiaganik pihi-
mayainik ilihagiaktukhimayut, ilakatingit, nunait ovalo
tahapkoa ikpinagiyauhimayut ilihakvimit kinguliit
ovalo tuhaktilugit tamamik Kanatamiut mikhaanut
hulihimayut tahamani ilihakvini, taimaa Kamisitkut
mungiyaanganik ovalo pipkaiyaanganik Nunakaka-
akhimayut Kanatami ovalo tamamik Kanatamiut
atugutikhainik angigutainik ovalo munagitjutikhainik
maligutikhait ihuakhagutikhait ovalo nutaangunahu-
alugit ilaukatautjutait atuklugit tamapta angihimayut
naluhuiluta ovalo ikpigikatigiiluta.
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sibility across Nunavut were erratic. Some were temporary, some were
makeshift, some were closed for periods of time, some were transferred
from churches to the federal government, some were closed when fam-
ilies moved to settlements, or when a grade became available within
the community, or the federal government passed authority for the
schools to the Government of the Northwest Territories in 1970. For in-
stance, Nunavut's Joseph Bernier Hostel in Chesterfield Inlet was oper-
ated by the Roman Catholic church prior to 1955, but the Government
of Canada is only making payments for attendance after 1955 upon the
rationale they assumed responsibilities for hostels after that year.

In 1998, the Government of Canada made a Statement of Recon-
ciliation — including an apology to those people who were sexually or
physically abused while attending residential schools — and established
the Aboriginal Healing Foundation (AHF). Through federal dollars, AHF
provided $350 million to fund community-based healing projects that
addressed the legacy of Indian residential schools. On Mar. 31, 2010,
the Government of Canada discontinued funding to AHF, eliminating
programs designed to help former residential school students deal with
the trauma of their experiences.

Following the 1998 Statement of Reconciliation, many residential
school students decided to take legal action against the Government of
Canada and various religious organizations. Some Inuit chose to sue the
government or churches at this time.

Ao dnd®<c PP o IPPNC

In 2005, Inuit organizations, Assembly of First
Nations and Metis groups launched a nationwide class
action lawsuit against the Government of Canada.
Nunavut Tunngavik Inc. participated in this class action
as a plaintiff in order to demonstrate that Nunavut Inuit
were harmed by the residential school system.

In 2006, the Government of Canada signed the
Residential Schools Settlement Agreement, which created
the Common Experience Payment, the Independent
Assessment Process and the Truth and Reconciliation
Commission (TRC).

On June 11, 2008, Prime Minister Stephen Harper
apologized to former residential school students.

In 2008, the TRC was officially established to docu-
ment the truth of survivors, their families, communities
and anyone personally affected by the residential schools
legacy, and to inform all Canadians about what hap-
pened in these schools so the commission can guide and
inspire Aboriginal Peoples and all Canadians in a process
of truth and healing on a path leading toward reconcil-
iation and a renewed relationship based on mutual
understanding and respect.
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Hunauyut Aatjikutait Pihimayait Akiliktakhait?

Aatjikutait Pihimayait Akiliktakhait (CEP) ilauyut Itkiliit llihagiak-
tukhimayut Angigutaanut (IRSSA). CEPkut ilitagiyut ikpinagutait
ovalo pihimayait ilihaktitlugit itkiliit llihakgiaktukhimayut. Pilaaktut
uktugumayut piniaktut $10,000mik hivulimik ilihakvianik (ovaluniit
ilanganik ukiumi) ilihagiaktukhimayut atauhimik ovaluniit amigaitu-
nik ilihakvimi, ovalo ilalugit $3,000mik ukiuk tamaat ilanganik
(ovaluniit ilanganik ukiumi) ilihagiaktukhimayut atauhimik ovaluniit
amigaitunik ilihakvinik. Pilaaktut tuniyauniaktut atauhimik akilik-
tauyakhainik tamaat CEPmik pilaaktainut.

Kakugu uminiaktut uktugutikhainik CEPmi CEP?
Uminiaktut uktugumayut CEPmik September 19mut, 2011.

Kanuk uktulaaktunga CEPmik?
Uktugutikhait makpigaat pilaaktut lkayuktiit Kanatami.

Pilaakpinga CEPmik?

llihagiaktukhimayut inuuyut May 30mi, 2005 ovalo unguvangitut
IRRSAmit ovalo inuuyut ilihakviini ilihaktitlugit katitikhimayunik ili-
hakviit ataani munagiyauyut ovalo tiguhimayauyut Kanatami Kava-
matkunit pilaaktut. llihakhimayut Kanatami Ubluani llihakviinik
angayukaamiitut pilaitut CEPmik.

Hunauyut Thumafaalutik?

Ihumafaalutik apigiyut Ikayuktiit Kanatami pipkainiaktut naunaiyak-
lugit CEPmik uktugutikhait. Ihumafaalutik apigiyut Ikayuktiit
Kanatami ukaktut apigilutik naunaiyagutikhait ovaluniit tunilutik
tuhagutikhainik ilanganik.

Hunauyut Akigaktuitjutikhait?

Uktukhimayut aliahungitut ihumafaagutikhainut angigutainik aki-
gaktulaaktait Kanatami Munagiyiit Katimayigalaanut. Uktukhi-
mayut akigaktulaitut NACkunut kihimi ihumafaalutik pihimakpata.
Nani CEPmik uktukhimayut aliahungitpata angigutainik NACkut,
uktulaaktut apikhukvimi.

Experience
Payments

What is the Common Experience
Payment?

The Common Experience Payment (CEP) is a compo-
nent of the Indian Residential Schools Settlement Agree-
ment (IRSSA). The CEP recognizes the impact and
experience of residing at residential school. Eligible
applicants may receive $10,000 for the first school
year (or partial school year) of residence at one or
more residential schools, plus an additional $3,000 for
each subsequent school year (or partial school year)
of residence at one or more residential schools. Eligi-
ble recipients will receive a one-time payment of their
full CEP entitlement.

When is the deadline to apply for the
CEP?

The deadline to apply for the CEP is Sept. 19, 2011.

How do | apply for the CEP?

Application forms are available from Service Canada.

Am | eligible to receive the CEP?

Former students who were alive on or after May 30,
2005, and did not opt out of the IRRSA and who lived in
a hostel while attending a school in the List of Schools
under the care and control of the federal government
are eligible. Students who attended Federal Day Schools
while living with their parents are not eligible for CEP.

What is a reconsideration?

A reconsideration is a request by Service Canada to
allow time to verify a CEP application. A reconsideration
request by Service Canada could mean further requests
for identification or to provide further information.

What is an Appeal?

Applicants who are not satisfied with the reconsidera-
tion decision may appeal to the National Administra-
tion Committee. Applicants cannot appeal to the
committee unless reconsideration has occurred. If a
CEP applicant is not satisfied with the decision made
by the committee, they can apply to the courts.
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Independent Assessment Process
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What is the Independent Assessment
Process?

If you attended residential school, you may already
have received the Common Experience Payment
(CEP). The Independent Assessment Process (IAP) is
different from the CEP. The IAP is a process to resolve
claims of sexual or serious physical abuse brought by
students who attended residential schools. A person
who applies for the IAP will have their claim decided
through a non-court process. If compensation is
awarded, it is paid directly by the Government of
Canada.

Do | qualify for the IAP?

You qualify for the IAP if you experienced sexual abuse,
serious physical abuse, or some kind of psychological
abuse when you attended residential school.

The IAP Application Process

The application form is available from your Commu-
nity Liaison Officer (CLOs) or online at www.iap-pei.ca
or by calling 1-866-879-4913. You will be advised of
how your claim will be handled once your application
is received. In some cases you may be asked to take
part in a hearing, which will take place in a culturally
sensitive and safe manner. An independent decision-
maker will consider your claim and award compensa-
tion.

When is the deadline to apply for the
IAP?

IAP applications will be accepted until September 19,
2012.

Lawyers

It is strongly recommended that all former students
hire a lawyer to help them through the IAP. The IAP is
complex and involves legal concepts and processes. If
you hire a lawyer and are awarded compensation, the
Government of Canada will help pay your legal fees.



Inminik
[hivgiugutikhait
Atugutikhaiat

Hunauyut Inminik lhivgiugutikhait
Atugutikhait?

llihagiaktukhimaguvit, pihimataagunakhiyutit Aastjikutait Pihi-
mayait Akiliktakhait (CEP). Inminik Ihivgiugutikhait Atugutikhait
(IAP) aalanguyuk CEPmit. IAPmi atugutikhait ihuakhaklugit
pinahuaktainik ihuinaaktauhimayut ovaluniit ukpatainik ihuinaak-
tauhiayut ilihaktinit ilihagiaktukhimayut. Inuk uktukhimayuk IAPmik
uktugutainik piniaktut angiktaulutik apikhukvimungauhimaitumik
atugutainut. Akiliktauyakhait akiliktauniakata, akiliktauniaktut Kava-
matkut Kanatamit.

Pilaakpinga IAPmik?

Pilaaktutit IAPmik pihimaguvit ihuinaakhimayumik, ukpatait
ihuinaaktauhimakpata ovaluniit aalanik kagitainut ihuinaaktauhi-
mayut ilihaktitlugit.

IAPmi Uktugutikhait Atugutikhait

Uktugutikhait makpigaat pilaaktut Nunait Tuhaktituiyit Havaktiinit
(CLO) ovaluniit kagitauyakut hamani: www.iap-pei.ca ovaluniit
foniklugit akiitumi hamani: 1-866-879-4913. Ukautauniaktutit
kanuk uktugumayait munagiyauniaktut uktugutikhait tunigunik.
llaani, apigiyauniaktutit ilaukataulutik naalaktiligiyinut, piniaktut
ihumagiyaulutik inuuviviniit ovalo aniktailigiyiit. Inminik angilaaktut
ihumaniaktut uktugutikhanik ovalo tunilutik akiliktakhainik.

Kakugu uminiaktut uktugutikhainik IAPmik?

IAPmik uktugumayut pilaaktut September 19mut, 2012.

Apikhuktiit Ikayuktiit

Akhut pitkuhimayut tamamik ilihagiaktukhimayut kiniklutik ikayuk-
tikhainik ikayulaaktut tamaat IAPmik. IAPmi ilaani ayonaktut ovalo
ilauyut akigaktuitjutikhainik ilanganut ovalo atugutikhait. Havaktik-
aguvit ikayuktimik ovalo tuniyauguvit akiliktakhainik, Kavamatkut
Kanatami ikayulaaktut akiligutikhainik lkayuktiit.
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Do I need a lawyer?

Piyumavinga Akiaktuiyit Ikayuktinik?

ACQGﬂaﬂqbﬂCquCDGdJé\c MG HCPBHCPPINas oS, D/Gatd LLNDONC
Doy PGa?LINDIN 54 PCJCD DI 0t ICDYDb U IC (CEP).

If you attended residential school, you may already have applied for or
received the Common Experience Payment (CEP).
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Former students do not need to hire a lawyer to apply
for the CEP.

The Government of Canada also offers compensation to
former students who suffered abuse at residential school
through the Independent Assessment Process (IAP).

THE IAP IS DIFFERENT FROM THE CEP.
The CEP provides money to any former resident of a
residential school. The IAP provides money only to
people who experienced serious abuse at a residential
school, including sexual abuse, serious physical abuse,
and some kinds of psychological abuse.

It is strongly recommended that all former students
hire a lawyer to help them through the IAP. The IAP is
complex and involves legal concepts and processes.

llihagiaktukhimayut havaktilaitut akigaktuiyit ikayukti-
inik uktugutikhainik CEPmik.

Kavamatkut Kanatami tunilaaktutlu ikayugutikhainik
ilihagiaktukhimayut ihuinaaktitauhimayut ilihagiak-
tukhimatitlugit mikhaanut Inminik lhigiugutikhait
Atugutikhait (IAP).

IAPMIK AALANGAYUT CEPMIT.
CEPmik tunilaaktut kinauyakhainik ilihagiaktukhi-
mayunut. IAPmi tunivaktut kinauyakhainik talvatuak
ilihagiaktukhimayut ihuinaaktitauhimakpata, ilauyut
aktuktauyut ihuinaagutait, ukpatainik ihuinaagutait
ovalo ilangit kagitaunut ihuinaakhimayut.

Akhut pitkuhimayut amamik ilihagiaktukhimayut
havaktikaklutik akigaktuiyit ikayuktiinik ikayugiaganik
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Barristers and Solicitors

Suite 200, 80 Chippewa Road

Sherwood Park, AB T8A 4W6

Db DC PSHe+PO: 1-800-994-7477

Db DC: (780) 464-7477
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A4 PC: lawyers@awoc.ca
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Barristers and Solicitors

50 O’Connor, Suite 1500, Ottawa, ON K1P 6L.2

Db DC Pshe+PO®; 1-888-565-9912

Db DC: (613) 238-8080

AbebdPC: (613) 238-2098

www.nelligan.ca

HOW DO | PAY THE LAWYER FEES?
When a lawyer is hired by an individual
or a group to file a claim under the IAP,
the government will provide an extra 15
per cent on top of the compensation
awarded to the former student as a con-
tribution towards his or her legal fees.

Lawyers are not allowed to charge
former students more than 30 per cent
of the compensation received. Any
amount beyond the 15 per cent cov-
ered by Canada can be reviewed by an
adjudicator to ensure the fee is appro-
priate.

LAWYERS ACROSS CANADA

A list of lawyers is available at
http://www.residentialschoolsettle-
ment.ca/lawyers.html

LAWYERS THAT ASSIST IAP
APPLICANTS IN NUNAVUT

An IAP applicant can choose any lawyer
in Canada. However, the following law
firms specialize in assistance with IAP
applications in Nunavut.

1. Alhstrom, Wright, Oliver and
Cooper (AWOCQ)

Wright, Oliver and Cooper (AWOC)

Barristers and Solicitors

Suite 200, 80 Chippewa Road

Sherwood Park, AB T8A 4W6

Toll Free: 1-800-994-7477

Tel: (780) 464-7477

Fax: (780) 467-6428

Email: lawyers@awoc.ca

Steven Cooper
Lillian Aglukark
Patrick Smith
Donna Oliver
Keith Macey
Donita Large
Teri Lynn Bougie

AWOC hires Inuktitut and Inuinnaqtun
interpreters should a former residential
school student require interpreting.

IAPmik. IAPmik ayonaktut ovalo ilauyut
akigaktuitjutainik ikayuktigutikhait ovalo
ilangit akigaktuitjutati angiyuumata ovalo
ayonaktut atugutikhait.

KANUK AKILILAAKTAGA AKIGAKTUIYIT
IKAYUKTIIT AKIIT?

Havaktikaguvit akigaktuiyit ikayuktiinik
ovaluniit ilaukatauyut tunihimayut akigak-
tuitjutainik ataani IAPmi, kavamatkut tuni-
laaktut ilanganik 15%mik kaangani
akiliktauyut tuniniaktut ilihagiaktukhima-
yumut ovalo ikayugutikhait akigaktuiyit
ikayuktiit akiinut.

Akigaktuiyit ikayuktiit akiliktilaitut
ilihaktunut avatanik 30%mik akiligu-
tikhainik. Angitjutait avataani 15%mik
ihivgiuktauniaktut Kanatamit ihivgiuktinit
piyaanganik naamaktumik akiliktakhainut.

AKIGAKTUIYIT IKAYUKTIIT TAMAAT
KANATAMI

Katitikhimayut akigaktuiyit ikayuktiit
havalaaktut hamani kagitauyakut:
http://www.residentialschoolsettle-
ment.ca/lawyers.html

AKIGAKTUIYIT IKAYUKTIIT IKAYULAAK-
TUT IAPMI UKTUGUTIKHAIT
NUNAVUMI

IAPmi uktukhimayut pilaaktut inminik
akigaktuiyit ikayuktiinik Kanatami, kihimi
hapkoa akigaktuiyit havakviit havainaktut
ikayugutikhainik IAPmik uktugutikhait
Nunavumi.

1. Alhstrom, Wright, Oliver and Cooper
(AWOC)

Wright, Oliver and Cooper (AWOC)

Akigaktuiyit Ikayuktiit

Titigakvia: Suite 200, 80 Chippewa Road

Sherwood Park, AB T8A 4W6

Foninga Akiitut: 1-800-994-7477

Foninga: (780)-464-7477

Sukatukut: (780)-467-6428

Kagitauyakut: lawyers@awoc.ca

Steven Cooper
Lillian Aglukark
Patrick Smith
Donna Oliver
Keith Macey
Donita Large
Teri Lynn Bougie

AWOCkut havaktilaaktut Inuktitut ovalo

Inuinaqtut ukaktiit, nani ilihagitaktukhi-
mayut atugumakpata ukaktunik.
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Fulton and Company LLP

#300-350 Landsdowne St., Kamloops, BC V2C 1Y1
Db PC <IPsb+NO%: 1-877-385-8665

Db DC: (250) 851-2364

Aob<ed?C: (250) 851-2300

AAQRTUS: (867) 222-4240
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sfoulds@fultonco.com
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1900 - 155 Carlton St., Winnipeg, MA- R3C 3H8
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DShe DC: (204) 942-3361 DAJM 212
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2. Nelligan O’Brien Payne
Barristers and Solicitors
50 O’Connor, Suite 1500
Ottawa, ON K1P 6L2
Toll-free: 1-888-565-9912
Tel: (613) 238-8080
Fax: (613) 238-2098
www.nelligan.ca

Janice Payne
Raymond Murray
Deborah Hawken
Sutheat Tim
Jessica Fullerton
Ashley Deathe

Nelligan does not have Inuktitut inter-
preters. However, Nellligan has extensive
experience dealing with Inuit clients and
has worked with Pauktuutit Inuit Women
of Canada and Inuit counsellors in
Ontario.

3. Fulton and Company LLP
#300-350 Landsdowne St
Kamloops, BC V2C 1Y1
Toll-free: 1-877-385-8665
Telephone: (250) 851-2364
Fax: (250) 851-2300

Cell: (867) 222-4240
Imarchand@fultonco.com
sfoulds@fultonco.com

Len Marchand
Steven Foulds

Fulton and Co. hires Inuktitut and
Inuinnagtun interpreters.

4. Duboff Edwards Haight & Schachter
Law Corporation

1900 - 155 Carlton Street

Winnipeg, MA R3C 3H8

Toll-free: 1-866-646-2539

Telephone: (204) 942-3361ext. 212

Fax: (204) 942-3362

gilson@dehslaw.com

Kimberley Gilson

Duboff does not have Inuktitut inter-
preters. However, Ms. Gilson is open to

2. Nelligan O’Brien Payne
Akigaktuiyit Ikayuktiit
Titigakvia: 50 O’Connor, Suite 1500
Ottawa, ON K1P 6L2 Canada
Foninga Akiitut: 1-888-565-9912
Foninga: (613) 238-8080
Sukatukut: (613) 238-2098
Kagitauyakut: www.nelligan.ca

Janice Payne
Raymond Murray
Deborah Hawken
Sutheat Tim
Jessica Fullerton
Ashley Deathe

Nelligankut pikangitut Inuktitut ukaktinik.
Kihimi, Nelligan nalungitut havagutainit
Inuit ikayuktait ovalo havakatigiikhimayut
Pauktuutit Inuit Aknait Kanatami ovalo
Inuit ikayuktiit Ontariomi.

3. Fulton and Company LLP

Titigakvia: #300-350 Landsdowne St
Kamloops, BC V2C 1Y1

Foninga Akiitut: 1-877-385-8665
Foninga: (250) 851-2364

Sukatukut: (250) 851-2300

Foninga Alguyaitut: (867) 222-4240
Kagitauyakut: Imarchand@fultonco.com
Kagitauyakut: sfoulds@fultonco.com

Len Marchand
Steven Foulds

Fulton ovalo kapaniit havaktivaktut Inuk-
titut ovalo Inuinagtut ukaktinik.

4. Duboff Edwards Haight & Schachter
Law Corporation

Titigakvia: 1900 - 155 Carlton Street

Winnipeg, MA R3C 3H8

Foninga Akiitut: 1-866-646-2539

Foninga: (204) 942-3361ext. 212

Sukatukut: (204) 942-3362

Kagitauyakut: gilson@dehslaw.com

Kimberley Gilson

Duboff havaktikangitut Inuktitut/Inuinag-
tut ukaktinik. Kihimi Ms. Gilson angmau-
mayut IAPmik uktuktut takupkailutik
ikayuktikhanik. Ms. Gilson tugaalaaktut
IAPmik uktuktut aalanut akigaktuiyit
ikayuktiinut Duboffmi ikayulaaktut
IAPmik uktugutikhait, ilaa angutinik
ikayuktinik.
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Barristers and Solicitors

1#101-2131, 2nd Ave., Whitehorse, YT Y1A 1C3
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any IAP applicant contacting her for
legal services. Ms. Gilson can also direct
other IAP applicants to other lawyers at
Duboff who assist with IAP applications,
such as male lawyers.

5. Cabott and Cabott
Barristers and Solicitors
#101-2131, 2nd Ave.
Whitehorse, YT YTIA 1C3

Toll-free: 1-877-456-3105
Telephone: (867) 456-3100
Fax: (867) 456-7093
Laura.cabott@northwestel.net

Laura Cabott

Laura Cabott hires Inuktitut and
Inuinnaqtun interpreters.

5. Cabott and Cabott
Akigaktuiyit Ikayuktiit
Titigakvia: #101-2131, 2nd Ave.
Whitehorse, YT Y1A 1C3

Foninga Akiitut: 1-877-456-3105
Foninga: (867) 456-3100
Sukatukut: (867) 456-7093
Kagitauyakut:
Laura.cabott@northwestel.net

Laura Cabott

Laura Cabott havaktilaaktut Inuktitut
ovalo Inuinaqtut ukaktinik.
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and Independent Assessment Process
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The following are recognized institu-
tions in the List of Schools assigned
for Common Experience Payment
(CEP) and Independent Assessment
Process (IAP) eligibility in Nunavut.

Chesterfield Inlet (Turquetil Hall,
Joseph Bernier)

Federal Hostel at Baker Lake
Federal Hostel at Belcher Islands
Federal Hostel at Broughton Island
Federal Hostel at Cambridge Bay
Federal Hostel at Cape Dorset
Federal Tent Hostel at Coppermine
Federal Hostel at Eskimo Point
Federal Hostel at Frobisher Bay
Federal Hostel at Igloolik

Federal Hostel at Lake Harbour
Federal Hostel at Pangnirtung
Federal Hostel at Pond Inlet

The following are recognized institu-
tions in the List of Schools assigned
for CEP and IAP eligibility in the
Northwest Territories where Inuit
students may have attended as well.

Aklavik (Immaculate Inception)
Aklavik (All Saints)

Coppermine (Tent Hostel) (this should
be in the Nunavut List, but is incor-
rectly in the NWT List)

Federal Hostel at Fort Franklin

Fort McPherson (Fleming Hall)

Fort Providence (Sacred Heart)

Fort Resolution (St. Joseph’s)

Fort Simpson (Bompas Hall)

Fort Simpson (Lapointe Hall)

Fort Smith (Grandin College)

Hay River (St. Peter’s)

Inuvik (Grolier Hall)

Inuvik (Stringer Hall)

Yellowknife (Akaitcho Hall)

Hapkoa ilitagiyauhimayut ilihakviit
ilangani Katitikhimayut Ilihakviit
tunihimayut Aatjikutait Pihimayut
Akiliktakhait (CEP) ovalo Inminik
lhivgiugutikhait Atugutikhait (IAP)
pilaaktut Nunavumi.

Igluligaarjuq (Turquetil Hall,
Joseph Bernier)

Kanatami Hiniktakviit Kamanituak
Kanatami Hiniktakviit Sanikiluaq
Kanatami Hiniktakviit Qikigtarjuaq
Kanatami Hiniktakviit Ikaluktutiak
Kanatami Hiniktakviit Kinngait
Kanatami Tupiit Hiniktakviit Kugluktuk
Kanatami Hiniktakviit Arviat
Kanatami Hiniktakviit Igaluit
Kanatami Hiniktakviit Igloolik
Kanatami Hiniktakviit Kimmirut
Kanatami Hiniktakviit Pangnirtung
Kanatami Hiniktakviit Mitimatalik

Hapkoa ilitagiyauhimayut ilihakviit
ilangani Katitikhimayut llihakviit
tunihimayut CEPmik ovalo IAPmik
pilaaktut Nunatiami nani Inuit
ilihagiaktukhimayut.

Aklavik (Immaculate Inception)
Aklavik (All Saints)

Kugluktuk (Tupiit Hiniktakvik) (Hamna
ilauyukhauyuugaluit Nunavumi Katit-
igutainut, kihimi ihuitumik ilauyut
Nunatiami Katitigutainut)

Kanatami Hiniktakviit Deline

Fort McPherson (Fleming Hall)

Fort Providence (Sacred Heart)

Fort Resolution (St. Joseph’s)

Fort Simpson (Bompas Hall)

Fort Simpson (Lapointe Hall)

Fort Smith (Grandin College)

Hay River (St. Peter’s)

Inuvik (Grolier Hall)

Inuvik (Stringer Hall)

Yellowknife (Akaitcho Hall)
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BJ Barnes (right) chatted with an Elder from Northern Alberta during the TRC event in Inuvik.

B Barnes (talikpimi) ukakatigiyuk Inutukamik Ukiuktaktumi Albertamit katimatitlugit
TRCkut Inuvikmi.

The residential school legacy is still relatively unknown and there is little under-
standing of what happened to Aboriginal children at residential school.

llihakgiaktukhimayut ilihakviit kingulikaktut
naluyuayumik ovalo mikiyumik
kangikhiyauhimayut hulihimayut
Nunakakaakhimayut nutagait ilihakviini.

TITIGAKTAA: B) BARNES

Bj Barnes Havaktuk Nunavut Tunngavikuni Inuit
llihagiaktukhimayut Ikayuktiit.

Puigukhimaitunga 12mik ukiukaktitlunga apaapaga angilihimayut
ilakatigiit CBCmik kungianiaktut, taimaa nukaga ovalo ovanga inuul-
gamiuvalaaganuk kungialaitugut ilaa, ukakmata nakuungitunik In-
unik ovalo nutagait. Ikluanmungauhimayugut olapkiluta avaliitumik.
Kinguani nalvaakhimayunga hanahimayutk Kanatamiut kungial-
iuktait mikiyumik Nunakakaakhimayut aknak tiguyauhimayuk ilaka-
timinit ovalo nunait ovalo akyaktaupluni ilihigiaktuguvikhainut.
Akhuukhimayuk ilakatiminut ovalo nunait tamaat ilihaktitlugu.
Ayokhakhimayuk ukpatainik, kagitainik ovalo ihuinaaktitauhimayuk
ilihaktigiaktukhimatitlugu ovalo kimaakhimayuk ilakatiminut.
Hamna hivuliuyuk tuhakhimayunga mikhaanut nutakat tiguyuahi-
mayut ovalo autlakhimayuk ilakatiminit ilihakgiaktukluni. Kungiak-
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BY B) BARNES

BJ Barnes works as Nunavut Tunngavik’s Inuit
Residential Schools Liaison.

I remember being 12 years old when my father decided
one family CBC movie night that my brother and | were
too young to watch the movie because it was about bad
people and children. We were sent to our rooms to en-
tertain ourselves.

| later found out it was a Canadian film about a little
Aboriginal girl who was taken from her family and com-
munity and shipped to a residential school. She yearned
for her family and community the whole time she was at
school. She endured physical, mental and sexual abuse
while at residential school and managed to flee to find
her family. This was the first time | heard about children
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takhak alianaktumik inikhimayuk kihimi ublumi taimaatuungitut iliha-
giaktukhimayunut amigaitut.

Kanatami ilihakviit atugutikhait ikpinagiyauhimaitait talvatuak
Nunakakaakhimayut nutagait: llihakviit ikpinagiyauhimayut tamamik
Kanatamiut. Hamna ilngani Kanatami Kinguliit titigaktauliktut ovalo
tuhaktaulikhuni. Pihimayait titigaktaulimata hamani alianaitumik
kinguliit, amigailiktut Kanatamiut tuhaliktait tahapkoa ilihakviit ilihak-
giaktukhimayunit.

Amigaitut nutakat tukuhimayut ilihakviini, tamaihimayut kilamik,
inuulgamiutitlugit tukuhimayut. Amigaitut hamaniihuiktut ukagiaga-
nik ukautikhait. Amigaitut inuuyut ovalo ukagumayait ukautait iliha-
giaganik ilangit Kanatamiut ovalo nunakyuat.

Ingulikput aalangulaitut kihimi aalangulaaktut hivunikhait ilihakti-
tlugit nutagait mikhaanut. llihakgiaktukhimayut ilaukatigiliktait pihi-
mayainik, ilaa inminik munagiyaanganik. Kakugugaaluk
naluhuiniaktut tamamik hunmat kavamatkut angikhimayut hanalutik
ilihakvikhainik, kihimi ublumi, naalaktukhauyugut ovalo ilihaklunga
ilihakgiaktukhimayunit.

Angikhimayut ovalo Ihuakhainahuaktut Kamisitkut Ukiuktaktumi
Kanatami Katimakyuaktut Inuvikmi aipaangani tatkikhiuktimi pihima-
yut mikhaanut ilihagutikhait, tuhaktitlugit ihumagiyait ovalo pilaaktait
ilaukatauyaanganik Kanatamiut ilauyaanganik ihuakhaitjutikhainut.
Nunakatigiikhuta, utiktiyakhavut tamamik ilihagiaktukhimayut ovalo
ilakatingit ovalo ilanait ukakatigilugit pihimayainik. Ublumi, naalak-
lunga.
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being taken or sent away from their families to attend
school. The movie had a happy ending, but that is not
the reality for most survivors.

Canada’s residential school system was not only felt
by Aboriginal children: the residential school system af-
fected and continues to impact all Canadians. This part
of our Canadian history is only now being documented
and written. As the experiences are being recorded about
this sad part of our history, more and more Canadians
are becoming aware of residential school survivors.

Thousands of people died while at school, lost to un-
timely, premature deaths. Many are no longer with us to
tell us their stories. Many are still alive and want to tell
their stories to educate the rest of Canada and the world.

The past cannot be changed, but we can change the
future by educating our children about what happened.
Survivors are now sharing their experiences so they can
begin the process to heal. It will be a long time until we
fully understand the reasoning behind the government’s
decision to create residential schools, but, for now, we
should listen and learn from our survivors.

The Truth and Reconciliation Commission’s Northern
National Event in Inuvik last month took a step
toward educating, truth telling and an opportunity to
engage all Canadians in becoming involved in the rec-
onciliation process. As a country, we owe it to all the
residential school survivors and their friends and families
to share their experiences. For now, we listen.




Pihimayatka
Inuvikmi

TITIGAKTAA: TRACY WOOD

Tracy Wood havaktuk Nunavut Tunngavik Timingani ovalo
ilaukatauhimayuk Angikhimayut ovalo lhuakhainahuaktut
Ukiuktaktumi Kanatami Katimakyuaktut Junemi.

Angikhimayut ovalo Ihuakhainahuaktut
Kamisitkut (TRC) katimapkaihimayut Uk-
iuktaktumi Kanatami Katimakyuaktut Inu-
vikmi, Nunatiak, June 27mit JulyTmut.
llihagiaktukhimayut ilaukatauhimayut
ukagutainik atugutikhainut. Aniaktailigiyit
ikayuktiit ilaukatauhimayut ovalo ilihagiak-
tukhimayut tunilaaktut titigaklugit
ovaluniit nipiliulugit ukagumayainik pihi-
mayainut ilihakvimi inminik ovaluniit Inuit
naalaktitlugit.

My Experience
in Inuvik

BY TRACY WOOD

Tracy Wood works for Nunavut Tunngavik, and
attended the Truth and Reconciliation’s Northern
National Event in June.

The Truth and Reconciliation Commission
(TRC) hosted the Northern National Event in
Inuvik, Northwest Territories, June 27-July 1.
Residential school survivors participated in a
statement gathering process. Health support
workers were on site, and survivors were able
to give a written or recorded statement of
their experiences of residential schools in a
personal statement or as a public statement.

The best part of my trip was knowing survivors got to go, and
had the chance to tell their story. They had their chance to talk
about their past. This took a lot of courage. By talking about their
past experiences, they are able to heal, forgive and move for-
ward. Going to this event took a lot of courage for the survivors,
having to face the memories of what happened. Many felt anx-
ious, scared and worried. Many called this their demons. They
felt a lot of pain when remembering their past experiences, and
they were nervous about what they were going to say.

I am on my way to understanding that what happened in res-
idential schools in Canada is a painful, frightening truth. The
truth is that, within this country, there were over 130 residential
schools from 1870 to 1996. These were government funded,
church run schools that formed a system that took Aboriginal
children out of their beds, away from their homes, away from
their parents and communities, and most often, against their
parents will. This affected over 150,000 Inuit, First Nations, and
Metis children and is deeply felt across the nation. | found out
that a lot of these students were abused mentally, physically, sex-
ually and culturally. They were forbidden to speak their own lan-
guage and forbidden to practice their own culture.

As | listened to their experiences, | realized that | was over-
whelmed at how many used these words to describe the purpose
of these schools: “They tried to take the Inuit/Indian out of me.”
By describing how they were taken away, just as a little boy or a
little girl, away from their parents, | was heartbroken. | could not
believe that such terrible things happened to innocent, young
children, the abuse they went through, passing it on to their chil-
dren, causing intergenerational affects.
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Nakuutiangutaa autlaagutit naluhuigapkit ilihagiaktukhi-
mayut ilauyut ovalo ukalaagamik ukautikhainik. Pipkaihi-
mayait kinguanik ukaklugit. Hamna hakugiktut inminik
piyaanganik. Ukaklutik kinguliptinut pihimayainik, in-
minik munagilaaktut, puiguklugit ovalo nuutitilutik hivu-
mut. Kaigamik katimakyuaktumut, hakugiktut
ilihagiaktukhimayut, takulugit ihumagihimayait ovalo
pipkaihimayait kinguliminit. Amigaitut kilamiuktut,
ikhiyut ovalo ihumaaluktut. Amigaitut aihimayait in-
minik Tupigutait. Ikpigiyut amigaitunik aniktigutainik il-
itagigaagamik pitkkutainik ovalo pihimayait ovalo
ikhivyaktut kanuk ukagiaganik.

Naluhuiliktunga hulihimayut ilihagiaktukhimayunut
Kanatami aninaktut, ikhinaktut ukagiaganik. Angikhi-
mayut Kanatami, pikakhimayut avataanik 130mik ili-
hakviit hanahimayut 1870mit 1996mut. Tahapkoa
kavamatkut kinauyakhakhimayut angaatjukviit
hanayaanganik atugutikhait Nunakakaakhimayut nuta-
gait pihimayut iklianit, angilgaminit, ungahiktumit an-
gayukaaminut ovalo nunait ovalo amigaitut,
pitkungitkaluakhutik angayukaaminit. Hamna
ikpinagiyauhimayut avataanik 150,000mik Inuit, Itkiliit
ovalo Metis ovalo akhut ikpinagiyauhimayuk tamaat
Kanatami. Nalvaakhimayunga amigaitut hapkoa ili-
hakhimayut ihuinaaktitauhimayut, aktuktauhimaplutik,
ukpatainik ihuinaakhimayut ovalo inuuviviniit.
Ukakuyaungitut inminik ukautainik ovalo pitkungitut
atuklugit inuuviviniit.

Naakaktitlunga pihimayainit, ilitagiyunga ovamnik
ayokhagutainik kanuk amigaitut atukhimayait ukautainik
huliyut hapkoa ilihakviit: “Pinahuaktait Inuit/Itkiliit
ukpigiyainik ovaptinit.” Ukakhugit pihimayait kanuk
tiguyauhimayut angilgaminit nutagautitlugit angutit
ovalo aknait mikiyut, angayukaaminit, anikpiakhi-
mayunga ovamnik. Ukpigingitunga taimaatut pilaaktut
ihuitunik nutakanut, mikiyut nutakat, ihuinaagutait,
nuutitiliktait nutakaminut, ihuinaakhugit ilakatigiit hivu-
nikhainik ikpinagutainit.

Aliahuktunga ilaukataugama hamani, Nunavut Tun-
ngavik ilaupkaihimayut 39nik Inuit ilaukatauyunut
Kanatami katimakyuaktuni. Alianaktuk naluhuigapkit ili-
hagiaktukhimayut ovalo naalaklugit kanuk autlaagutait
ungahiktumit. llaukataupluni hamani katimakyuaktunut
aalangukhimayut akhut ovalo ovangalu. llihakhi-
mayunga ayokhagutainik angitkiyauyut tuhakhimayap-
tinik. Naluhuiktunga mikhaanut inuuviviniit
aliahukatigiiktut, ukaklugit ukautikhait, piyumayut
hanahimayut ovalo hivumut nuutitilaaliktut pipkaiyaan-
ganik aalat ukagumayut. Avaliingitugut. Naluhuiliktugut
anigutainik ovalo mamiahugutainik ilitagiyauyuk.
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Erica Maher

| am originally from Gore Bay, near Repulse Bay. | attended
Chesterfield Inlet (Turquetil Hall, Joseph Bernier).

What did attending the TRC’s Northern National Event mean to you?

It meant the world to me because the world will know now what
we went through. It’s about time we don‘t have to be ashamed of
where we originally came from. This event came a little too late
too fast.

Erica Maher

Hivulimi Gore Bay kangikhuamiutauyunga haniani Naujaat. lliha-
giaktukhimayunga Igluligaarjumi (Turquetil Hall, Joseph Bernier).

Kanuk ilaukatauhimayat TRCkut Ukiuktaktumi Kanatami
Katimakyuaktunut ikpinagiyat ilinut?

“Ikpinakpiaktut ovamnut ilaa, nunakyuat naluhuliniaktut ublumi
hulihimayut talvani ilihakvini. Kanguguhuiktukhauyugut talvanga
nanimiutauyugut. Hamna katimakyuaktut pihimayut kinguvakhi-
mayumik kihimi kayumiktumik.”

I'm glad | got to participate in this. Nunavut Tun-
ngavik sent 39 Inuit participants to the national event.
It was a pleasure getting to know them, and listening to
how their journey brought them so far. In attending this
event, | found there was great change in the partici-
pants, and | changed. | learned the hardships were
much greater than | knew. | realized that through this
cultural celebration, through telling your story, hope is
being created, and we are moving forward together by
inspiring one another. None of us are alone. We have
become aware of the suffering, and the apology was
recognized.
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On the Side of
the Angels

BY JOSE AMAUJAQ KUSUGAK

This article is re-printed with the permission of the
Aboriginal Healing Foundation. It first appeared in
Response, Responsibility, and Renewal: Canada’s Truth
and Reconciliation Journey, 2009 Aboriginal Healing
Foundation.

THE BAYS

The Hudson's Bay Company (HBC) or “The Bay" was
incorporated on 2 May 1670," making it the oldest in-
corporated company in the world. Two hundred and
eighty years later, on 2 May 1950, | was born into the
"Bay" in Naujaat (Repulse Bay) where mother and fa-
ther both worked for the HBC. On my birthdays, the
trader would point to the HBC insignia on their main
store and give me a present, which was often a sucker
candy. | would slurp it with pride to make all around
me jealous with envy. The HBC, with all its own prob-
lems, was not in the Arctic to change Inuit people.
It was there because of the furs it wanted to obtain
from Inuit hunters, who were master hunters of Arctic
animals.

Healthy hunters brought in more furs, so the HBC
gave their traders minimal training on meeting the
medical needs of the Inuit hunters. | have even seen
them pulling teeth and giving shots when necessary.
Inuit and "The Bay" had a good partnership. Inuit
wanted the goods and the Bay wanted the furs. The
Bay boys learned Inuktitut, the language of Inuit, so
there was very little assimilation of Inuit toward the
Qablunaaq (white people) world. Qablunaaq HBC
boys wrote several books 2 praising Inuit knowledge,
culture, and perseverance. This was not from the
goodness of their hearts necessarily, it was but an ac-
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Hamna titigafaakhimayuk apigivlugit Nunakakaakhimayut Munagiyiit
Tunngaviit. Takuhimayuk hivulimik Kiutjutait, Munagiyait ovalo Nu-
taangunahuat: Kanatami Ukatiaktut ovalo Mamiahuktut ovalo Utikti-
nahuat Autlaagutikhainik, 2009 Nunakakaakhimayut Munagiyit
Tunngavik.

Hudsons Bay Kapaniit (HBC) ovaluniit “Niuvikvik” hanahimayut
May 2mi, 1670mi," utuktauliktuk kapaniit nunakyuami. 280nik
ukiunut, May 2mi, 1050mi, inuuhimayunga ilanganut “Niuvikviit”
Naujaami nani amaamaga ovalo apaapaga tamamik havaktuk
HBCkuni. Inuuvimni, niuviktiit tunilikpaktut HBCkut takuyakhainik
kitkani niuvikvimi ovalo tunivlunga ukumiamik. Mamagiyaga hani-
anik aalat angutit. HBCkut inminik ayokhagutainik, ukiuktaktumiin-
gitut aalangulugit Inuit. Talvaniitut ilaa niuvigumagamik aminik
piyumayait umayukhiuktinit, kitkut ayongitut umayukhiuktinik
ukiuktaktumi umayut.

Aniangitut umayukhiuktut tikitivaktut amigaitunik aminik,
taimaa, HBCkut tunivaktait niuviktiit tunilutik aniaktailigutikhainik
piyumayait Inuit umayukhiuktit. Takuhimayunga kigutiligiyinik
ovalo tunivlutik kapitjutikhainik aniaktut. Inuit ovalo “Niuvikviit”
nakuuyumik ilaukatauhimayut. Inuit piyumayut niuviktakhainik
Niuvikvimit ovalo Niuvikviit piyumayut umayukhiuktunit amiinik.
Niuvikviit havaktiit ayoikhaihimayut ilangit Inuktitut, ukautait Inuit,
taimaa aatjikutiliungitut Inuit kablunaatut. Kablunaat HBCkut
havaktiit titigakhimayut amigaitunik makpigaanik aliagivlugit Inuit
Kauyimayatukangit, Inuuviviniit ovalo akhuugutait?. Hamna pingi-
tut ihumagiyainik inminik kihimi, ilitagiyait kanuk Niuvikviit havak-
tiit piyumayait ovalo ilihagumayait Inuit ukiuktaktumi nunaini.

Angaatjukviit aliahungitut ukpigiyainik Inuit ilangani nunait,
talvatuak ikayugumayait ukpigiyainik ovalo aalangungilugit inuu-
viviniit. Akigaktungitut Inuit kihimi Inuinaunginamik. Amigaitut
Inuit ilaukatauliktut angaatjukvinut ilaa angaatjukviit pikalikpamata
Inuit tuniyainik; ilaa; hikulaat, nunauyait, ahiat, piyumayait ovalo
tuniyainik aanugaanik aalanit ukpigiyunit nigiaganit Kanatami.
Puigukhimaitunga niatjutainik hakugiktut aanugaakhuni aanugaan-
gitut, hivuliit Kablunaat niuvigutait pihimayavut.

Amaamaga kuviahungitut kanuk HBCkut tutkuktuilikpaktait
amiit nanuit, tigiganiat, natiit ovalo aalat amiit ukiumi. Kihimi upin-
gaami, hivulimik ahiguktiliktut kuugauyait ovalo kuugait, halumak-
tiliktuk amiinik atukhuni imiutinik, natiligiyinik, ulu ovalo palaugaat.
Havainaktait tikitinagit umiat katitigiaganik halumayut ovalo
pinikhiyut amiit.

knowledgement of what the HBC employees needed
and wanted to learn from Inuit on Arctic survival.

Even the churches, who were appalled at the
shamanistic rituals of Inuit in some regions, only
wanted to save souls and not necessarily change cul-
ture. They were not necessarily anti-Inuit, but were just
not Inuit. Many Inuit became Christians because the
churches had what Inuit wanted: biscuits, beans,
prunes, hope, and gifts of clothing from other Chris-
tians from the south. | remember there was always a
strong smell of mothballs in the clothing, which is one
of the first Qablunaaq smells we encountered.

My mother did not like the HBC's practice of stock-
piling the furs of bear, fox, seal, and other fur com-
modities throughout the winter. But in the spring, at
the first sign of break up of the creeks and rivers, she
would then start cleaning the furs with sunlight soap,
brisk floor brush, ulu and flour. She would do this work
until the ship came in to collect her pressed and sewn
bales of fur.

AN ARCTIC CHILDHOOD

Life as children at that time was pretty carefree. For all
we knew there were at least two kinds of Qablunaat in
this world: traders and priests. There would be an oc-
casional airplane that came in to bring groceries and
magazines. When the traders were done with the mag-
azines, they would give them to my mother and she
would then redo the wallpaper in our sod house with
new pictures from the magazines with a flour and
water paste. Sometimes, lemmings would be just on
the other side of the wallpaper eating the flour. (When
someone needed boils and other skin ailments tended
to, my father would sometimes harvest lemmings and
use them as gauzes.) A capital "H" is shaped like
agsaarag, an Inuit finger-pulling game of strength. So
my siblings and | would play agsaaraqtaaqpunga, a
game of finding capital Hs in the magazine text on the
walls. When we got tired of agsaaragtaaqpunga, we
would play nimiriagtaagpunga or finding capital Ss, be-
cause they were shaped like snakes or worms.

As Roman Catholics, we would go to catechism
where we were taught about the "earth maker" Nunal-
iugti (God), who was the almighty. We were taught
that when His son comes down from heaven to gather
believers, the ones going to heaven would go to his
right side and the ones going to hell would go to his
left side. It dawned on me one day that the HBC side
of Naujaat would be on the left side of Jesus when he
descends onto the sea, so my younger brother Cyril
and | used to practice running to the church side so
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we would be ready when His son does
come down. After one of these exer-
cises, we came into the sod house
where my mother was re-wallpapering
and father was skinning foxes and smok-
ing his corncob pipe. Mother asked why
we were out of breath and, after | ex-
plained, she asked father to tell us “the
truth.” Father stood up slowly with his
bloodied hands, messed up long hair,
and, with a drag from his pipe, made a
halo shape with his hair around his
head. With his hands to his side drip-
ping blood, he looked like Jesus Christ
himself and he said, "My sons, Jesus
would come down from the land side,
which would put us on the right hand
of God." Mother mumbled something
like, "Husband!!" but that was good
enough of an answer for me and my
younger brother Cyril, and off we went
knowing we were safe.

We were all taught from birth our
roles in life on this world. Boys were
promised to girls sometimes at birth;
their relationship to each other de-
pended on their given names. Rules of
life were taught, and this was commu-
nicated orally, since Inuit had no written
language, history, folklore, sciences,
music, rites of passage, and so on. Dur-
ing hardships of any kind, great care
was given to having at least one survivor
pass on the history. Just like the Qablu-
naat, Inuit had hypotheses and did ex-
periments to get to the scientific
conclusion. As they could not write the
conclusion down, for memory, they
would make it into a taboo like, "If you
do not follow it you will die within a
year.” Sometimes, messages were given
in pictographs, but mostly they de-
picted the environment like weather, ice
conditions, fatness of caribou, husky
dog behavior, seasons, and wind direc-
tions. Anything to do with the necessi-
ties of life, we were taught to read
through pictographs.

Since Inuit have an oral history and
communication, lying was a "deadly
sin,” because it could lead to the death
of someone. The number one com-
mandment was, "Obey your father and
mother and your uncles and aunts with-
out verifiable evidence, but understand
everyone or anyone else could be lying
to you.” The number two command-



Inuuhiit nutakat inminiinginaktut. Tamapta naluhuiliktugut malgunik Kablu-
naakaktut nunakyuami: niuviktiit ovalo angaatjuktiit. llaani tingmiakalikpaktuk
akyakhutik niuviktakhanik ovalo makpigaat. Niuviktiit atuguigamik makpigaat, tu-
nilikpaktait amaamaptinut ovalo hanalikpaktait pinikhakhugit iluani iklua hanahi-
mayut nunamik atukhuni palaugaamik ovalo nipitigutainik. llaani, avingait
nigilikpaktut hilataanit ikluat. (llaani aniakaligaagamik kagaktukhanik ovalo
aalanik uviniit ihuakhagumakpata, ataataga avingakhiukpaktuk ovalo atukhugit
munagitjutikhainik) Titigak “H” aatjikutauyuk agsaaraq,Inuit algaminut olapkiyut.
Taimaa nukatkalu olapilikpaktugut agsaaraqtaagpunga, nalvaakhiuktut “Hmik”
makpigaani. Unagugaagapta agsaaraqtaaqpunga,olvapkivaktugut nimiriaq-
taagpunga ovaluniit nalvaanahuaktut “Smik”, ilaa aatjikutaumat snakesnik ovalu-
niit niguuyamik.

Paalatkuni, ilihaktigauhimayugut ukpigiyakhainik nani ilhaktauhimayugut
“Nunaliuqti, kina atanguyauyuk. llihaktitauhimayugut iknia kaikpat nunakyuamut
kilamit katitiluni ukpigiyunik, tahapkoa kilamungauniaktut talikpianiitut ovalo
haumianiitut ukpigingitut. Naluhuiktunga HBCkut Naujaami hauminmiitut Jesus-
mit kaikpaat tagaiumut, nukaga Cyril ovalo ovanga ayoikhaivaktugut akpakluta
angaatjukvimut, taimaa Jesus kaikpat, paknaiyakhimaniaktuguk. Olapitaagapta,
itikhimayugut ikluptinut nani amaamaga halumaktiyuk ikluminik ovalo apaapaga
halumaktiyuk aminik tigiganiat ovalo higaagakhuni paipamik. Amaamaga apiyuk
hunmat anikhaangiktuguk ovalo ukaktaagapta, amaamaga apigiyuk apaapapt-
inut, hunauyuk “Nakuuyumik ukautait”. Apaapaga nagipkaktuk kayumiitumik al-
gait aukakhuni amiiyaktainit, halumaituk nuyait ovalo higaagaakhuni paipamik,
hananguaktuk kaangani niakuanut. Alait aukakhuni, takuyauyuk Jesus aatjiku-
taanik ovalo ukakhuni, “Ikniik, Jesus kainiaktuk nunaptinut, iliniaktait talikpianik
Kuutit. “Amaamaga ukaktuk mikiyumik, ilaa, Uik!! Kihimi tahamna naamaktuk
ukautaanik kiutjutait ovalo nukaga Cyril ovalo ovanga olapiyaktufaaktugut naa-
maniagapta.

llihaktitauhimayugut inuuhititluta maliktakhavut nunakyuami. Angutit angik-
tauhimayut aknamut inuutitlugit; ilaukatigiyakhait tamamik kanuginiaktut atiinit
tunihimayauyut. Maliktakhait inuuhianut ilihainaktut ovalo hamna tuhaktitauyut
ukautauplutik, ilaa, Inuit titigayuitkaluamata, kinguliit, ukautait, kauyimaytukantit,
hukulaagutait, pitkutikhait ovalo ilangit. Ayokhagaagata, munagitiaktut tuniya-
ulutik inuuyumut tuniyaanganik hivunikhaptinut inuukatigiit. Aatjikutaatut kablu-
naat, Inuit uktukatayuktut ovalo uktuinaktut iniktinahualugit kauyimayatukangit.
Titigalaimata talvani, puiguktaungitut, ukalalaalugit ayokhalaagutainik, “Malin-
gitkuni, tukuniaktutit ukiumi.” llaani, tuhaktakhait tunivaktut piksatut, kihimi
takupkaiyut hilamik aalangugutainik, hikut kanugitjutait, ukhuit tuktut, kingmiit
kanugitjutainik, ukiut ovalo anugit nakit nuutitigutait. Hunavaluit atulaaktut inu-
uhianik, ilihaktaitauhimayugut taiguaklugit mikhaanut piksat.

Inuit atuinamata ukautainik kinguliini ovalo tuhaktituitjutaini, ikugaagat ihu-
magiyauyuk “Nakuungituk” ilaa, tukutilaamat Inumik. Amigaitut maliktakhait
hivulik, “Maliklugit apaapatit ovalo amaamatit ovalo angait ovalo atait
apigingilugit, kihimi nalungilutit aalat ikilaaktut ilinut. Aipaa maliktakhak, “Ikpig-
ilugit nunakyuat ilaukataugavit.” Inuit inminik kiniktut ilaukatauyut nunamut.
Hamna ukangituk Inuit nakuutiaktut Inuit, ilaa taimautaungimata. Inuukatigiit
munagiyut akhut. Amigaitut ilaukataulikpaktut lviriit inminut. Nani Inuit takugu-
mik ikuyumik, kukiktumik ovaluniit huliyut nakuungitumik, takuyaulaitut inminik,
kihimi ukautivaktait aipaa lviriit, Iviriit utakilaaktuk katimalikata Inuit, talvani
ihuinaahimayatit hukulaaktauniaktut ovalo tuhaktitlugit ihuinaaktatit. Kangunak-
tuk ilauliguvit hukutlaaktainik Inuni.

Inuit ikayukatigiiktut inuukatigiit kihimi pihimainaktait hanalgutait inminik. At-
ulaaktait hanalgutait pianaligumik kihimi atukatigiiktakhait umayukhiukhimayait
nani umayukhiukti ilaani tunilaaktuk tamaat inminik pikaguiluni, aliagiyait

ment was, "Respect the environment for
you are part of it." Inuit look at them-
selves as part of the ecosystem. This is
not to say that Inuit were a perfect race,
they were not. Society control was
harsh. Most people were paired off as
iviriit or "ratters" to each other. If Inuit
found you cheating, stealing, or doing
unmentionables they did not approach
you directly; instead, they tell your ivig,
your"ratter." Your ratter would wait until
there was a large gathering, and then
put your "sins" to music and publicize
your sins that way. It was a real shame
to be put into a song publicly.

Inuit were socialists but kept their
own implements. They could ante their
things when gambling, but had to share
their harvest of animals to the point that
it was possible for a successful hunter not
to get anything from his hunt, which
would be a source of pride for the
hunter. Until the hunter shared his har-
vest, his cache of meat would be stored,
but it was never to be disturbed by
someone else, even when found by peo-
ple who were starving. This was not a
law, but the people had such pride in re-
specting other people's "things" that they
would rather starve. This did not include
everyone, of course, but most people.

The whole basis of learning was
through observation and through bet-
tering what had been observed while
respecting the environment. We were
taught the neuroplasticity of the brain:
the use of the brain is infinite. Our brain
can communicate with spirits. We can
transcend to check on our relatives' sit-
uation by meditating. We can become
shamans by befriending spirits. This was
not a religion, but a science of the brain
that was achievable. The spirit world,
being real of course, also had its own
rules, and shamans had to follow and
obey them. These are known as tiri-
gusungniq or "not to hurt or break the
rules of the spirits." Inuit Christians fol-
lowed these rules and knew they were
not breaking the commandments of the
Holy Bible. Commandment number
three says, "Do not serve other gods be-
fore me." It does not say do not have
other gods or spirits so long as you put
Almighty God first.
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Michael, my older brother, was al-
ready going to residential school in
Chesterfield Inlet when 1 really started
to remember things. There is little | do
not remember after he came home after
his first year. It was about the same time
that my father also came home from
spending time at a sanatorium in Man-
itoba for tuberculosis. They both had
amazing stories from the "south." From
his experience down there, my father
told us about plugging wires or ropes
into walls to make lights work, of record
players, and of other implements. He
also spoke of tokens people had in their
pockets and that they could trade these
tokens at any store. Michael told us of
the language he was learning in school
and of the huge buildings he shared
with many other Inuit of many different
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Inuit who have been infected with
tuberculosis have exceeded all re-
ported rates worldwide. Their rates
are reportedly among the highest
in any human population. As an
example, the C.D. Howe medical
ship had brought approximately
1,600 Inuit who were infected with
the disease to sanatoriums across
southern Canada in the 1950s, and
many never returned home.3

Inuit aniagutikaktut TBmik tuhakti-
himayut nunakyuami naunaiyauta-
inik. Naunaiyautait tuhaktihimayut
amigaitkiyauyut inuukatigiiminit.
llaa, CD Howe, umianga akyakhi-
mayuk hanianik 1, 600mik Inuit
aniakatut aniakvimut nigiagani
Kanatami 1950ni ovalo amigaitut
angilgaungitut.?



umayukhiuktit. Umayukhiuktut atukatigigumik umayukhiukhimayait, pugilaaktut
uyut tutkukhimalugit, kihimi aktuktaulaitut aalamit, nalvaaktaugumik Inuinit kaa-
likpiaktunit. Hamna akigaktuungituk, kihimi Inuit aliagiyait ikpinagutainik aalat
Inuit “pitkutainik” taimaa akiagulaaktut, aktungilugit. Hamna ilaungitut tamaik
Inuit, ilaa, kihimi amigaitut Inuit.

Tamaat atuktait ilihagutikhainut mikhaanut kungialutik ovalo nakuuyaangainik
hunat kungiakhimayut ikpigilugit hilakyuat. llihaktitauhimayugut kagitaptinut;
atuklugit kagitait kakugugaaluk. Kagitauvut tuhaktilaaktut tarniit. Hilakyuamut aut-
laalaaktugut takulugit ilaktivut. llaani angatkukulaaktugut akigaktuklugit tarniit.
Hamna angaatjuktut ukpigingitut kihimi kauyimayatukangit kagitainik pilaaktut.

Tarniit nunakyuat, pikaktut ilaa, inminik maligutikaktut ovalo angatkuit maliktakhait.

Hapkoa taivaktut tirigusungnig ovaluniit “aniktitailugit ovaluniit ahiguktailugit malik-
takhait tarniit.” "Inuit ukpigiyut angaatjuvikmut malikpaktait maliktakhat inminik
ovalo nalungitait ahiguktingitait maliktakhait angaatjukviit makpigaat. Maliktakhait
pingahuani ukakhimayuk, “lkayungilugit Guutit hivulimnit.” Ukangitut malingilugit
aalat Guutiit ovaluniit tarniit, hivuliutigunik Guutit.

Michael, angayuga, ilihakgiaktukhimayuk Igluligaarjumut naluhuiligama.
Mikiyut puigukhimaitatka angilgamat hivulimik ukiumi. Talvani apaapaga angil-
gakhimayuk aniakvimit Manitobamit TBmit. Tamamik ukakhimayut alianaktunik
ukautainik takuhimayait nigiaganit Kanatami. Takuhimayainit nigiagani, apaa-
paga ukakhimayuk alguyat iklut hanianit kuliit ikilaaktut, nipiliugutit ovalo aalat
hanalgutit. Ukaktuk atuktainik kinauyait “kaimauyat” Inuit tigumiaktait ovalo atu-
likpaktait niuvikvimi. Michael ukautiyaavut aalatkiinik ukautainik ilihakvimi ovalo
angiyut iklukyuat ilaukatigiyait amigaitut aalat Inuit pikaktut ukautainik aalanik.
Hamani ublumi, nukagalu ovalo ovanga naluhuinahuaktuguk humat niuviktiit
pikaktut taaktumik ikhivautamik ovalo kiniktuk ovaptitut.

Ovagut nunakput alianahuni aalangayuk. Nakuunginatiaktuk ilaa, pikagapta
nutagaupluta piyumayaptinik. Ukiukaktitlunga 7nik ovalo angikhimayuk nuli-
akhaga, kitu kangukhukatigiyaga kihimi maliktugut maliktakhanik ovalo tunivak-
taga hunavalunik, ilaa ikmiutinik ovalo araisinik. Kingmikaktuguk amigaitunik atiit
aatjikutianik. Pikaktugu maliktakhainik ovalo aliahukgunuk ovalo nutagaupluta,
pitkuyauhimayuguk olapkiluta ovalo aliahukluta. Ukautikaktuguk nutakat ukau-
tainik, atuktavut iniktingulikhunuk Inuit ukautainik. Tuhakatainaktuguk tuhak-
takhaptinik, ilaani anikuyauvaktuguk inikniit ukaligaagata. Havautikaktuguk, ilaa
imiktakatakhuta ovalo ayoikhaivlugit kingmiit. Kungiaktuguk ayoikhaiyaanganik,
Maliktakhakaktuguk pihimayakhat aniktailigiyiinut ovaluniit aniaktailigiyinut. Cyril
ovalo ovanga aviktulaituguk. Piyuguk tamaat. llaani avaliitutut ilikpaktuguk
nunakyuami.

Ublumi “tingmiak” tiguhimayaanga nunamnit kilamut ovalo taaktumut nunait.
Naluyunga ilaaniluulugit Cyril, ilanaga. Nalyunga ilaaniluugama kingmiuyamnut
ovaluniit aliagiyaga nunat ikitinaga Paliihimat tingmiaganut Igluligaarjumut. Puin-
gungitunga olapkikatigiyatka Cyril ovalo takugaptigu tinmiitjutait takupkaivaktut
tingmiak tikiligaagat, ilaani alianaktuk tingmiak tikigaagat. llaani tingmialigiyit
ukumiamik tunilikpaktut, kihimi ovanga tiguyauhimayunga. Michael tingmiaka-
tigiyaga. Angayukhiumat kihimi Cyril kungituk. llaani kanikatigiikhimayuguk, kihi-
mi ublumi ilihagiaktukviit nutaanguyut. Kihimi, nukagiyaga, hanianiingitaga,
pikataktatka pikataktainik malikhugit. Kinigaagat igalaamut tingmiamit, kungialik-
paktungalu. lingit umigaagat, umikpaktatka iinga. Kungiakpaktaga pikataktainik
tamaat, kihimi nutagauyunga, ukalaitunga iniknitut. Kihimi nutagautitka tamaktut
talvani kimakhugit. Ihnumayunga ublumi iniktiligunakhiyuk ublua ovalo tikiniak-
tugut alianaktumut nunamut kihimi tingmiak mitkuk tagiumut.

Takuhimayunga ikalunik hanianik tingmiat kayaini. Tiguyauhimayuinga
tingmialikiyimit hinaanut tingmiamit ovalo kunguyukhuni ukaktuk ovalo taakhiti-
nagu autlaafaaktugut. Nalunaktuk alianaituk. llaa ublukhiutit nutkaktutit itut

dialects. In this dawn of change, my
younger brother and | were still just try-
ing to figure out why the trader had
brown stool and not black like the rest
of us.

Ours was a strange world full of won-
der. It seemed as if it could not get any
better because we had everything a
child could ever want. | was about seven
years old and had a promised wife
whom | was very shy with, but | fol-
lowed the rules and gave her everything
from soap to oranges. We had many
dogs each with a name. We had free-
dom and rules to enjoy our freedom,
and, as children, we were encouraged
to be playful and have fun. We had a
child's language, which we were to use
until we became old enough to use a
more mature Inuit language. We only
heard innocent stories as we were asked
to go outside to play when the adults
were discussing mature subjects. We
had chores such as getting water and
training puppies. We observed as much
as we were allowed to. There were ritu-
als to keep us safe and keep us from
sickness. Cyril and | were inseparable.
We did everything together. We some-
times thought we were the only two
people in the whole world.

BEING TAKEN

Then one day a "flyable" took me away
from our world through the sky to a
dark and desolate place. | do not re-
member having time to say goodbye to
Cyril, my soul mate. | do not remember
saying goodbye to the puppies or the
bright environment before we boarded
the RCMP Single Otter to go to Chester-
field Inlet Residential School. | seem to
remember playing with Cyril and then
seeing the Union Jack put up the flag-
pole that signified a plane was going to
come in, which was always a fun time.
Perhaps, as always, the pilot would have
a sucker for us, but this time the sucker
was me. Michael was on the plane with
me. He was my older brother but he
was not Cyril. Perhaps we were close at
one time, but his time in the residential
school had alienated us somewhat. Still,
because he was a sibling and of blood,
| hung on to him. | did everything he
did. When he looked out the window of
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the plane, | searched to see what he was
looking at. When he closed his eyes, |
did too, but opened mine often to see if
he had opened his. | observed every-
thing he did as | was taught to observe
and do. | was on my own now, still a
child with Inuit child language, not old
enough to be on my own. But now, my
childhood was behind me. | was on my
own. | thought perhaps Judgment Day
had come and we were going to a very
happy place, but then again the plane
landed on the sea.

| remember fish swimming under the
pontoons of the plane. | remember
being carried by one of the pilots to the
beach, whimpering and thinking we
were going to be left behind. The pilots
smiled and spoke gibberish to us, and,
before sunset, we took off again to finish
our trip, which I had hoped would never
end. The unknown was numbing to
think about. Because time must elapse, it
did, and too soon we landed in the dark
on a lake somewhere. | do not know
about the other children, but | was now
following my brother and not focusing
on anything else. He was all | had left.
He probably talked to me, but the fear
was overwhelming so | tried not to see
or focus on anything else. | would then
hang on to my older brother for the rest
of the trip. Everyone else and everything
was black.

THE SCHOOL

Entering "the hostel,” it was impossible
to ignore all your senses. Strange voices
and languages could be heard in the dis-
tance, strange new smells permeated
the air at the doorway, and everything
was painted in white, in contrast to the
people in black. My brother and | were
immediately separated, as we were
seemingly separated by size, Now, | was
alone, alone as | had never been before.
A cry was in my throat, but being there
with other children my size, it was not
the right thing to do. | did not cry and
did as little as possible so as to not at-
tract attention from the Sisters (nuns).
We were taken to the kitchen and mess
hall and then given tea and "Roman
Catholic" biscuits. In Repulse Bay, Roman
Catholic biscuits were rare so we always



ovalo mitugut tahimut. Naluyunga aalat nutagait, kihimi maliinaktaga angayuga
ovalo kungialuangithugit. Avaliiktugut. Ukagunakhiyuk kihimi tuhangitunga.
Hanianiinginaktunga angayumnut autlaaktitluta. Kihimi ilangit taaktut.

Itigama “hiniktakvimut” puigunaitut ihumagiyatka. Aalangayut ukautait tuhalaak-
tut, nutaat naiyut iklukyuami ovalo nutaat mingugutait kakuktut, aalangayut aa-
nungaangit atuktainik taaktut. Angayuga ovalo ovanga aviktukhimayuguk, ilaa
angilitkiyait angutit aalamungauhimayut iklukyuami. Avaliikhunga kiangitunga,
kihimi nutagiamat, kiangintunga. Kiangitunga takuyauyumanginama nayainit.
Itikhimayugut nigivimut ovalo tuniyauyugut teemik ovalo hikulaamik, hukulaat
nutaangumata, nigiyugut kayumiitumik. Kihimi tuhaliktugut nutaamik ukautainik
“vite” ukainaktainik. Atauhik nayat tigulikpaktait ukait, nigikuplugit kilamik,
ukakatakhugit “Vite”. Talvanga, vite atuinaliktut ukautaini, ilaa kayumiikuuplugit
nigiyut. llaani nigingitkupta kilamik, tiguyaulikpaktugut hiutiptinik.
Teetuktaagapta ovalo hikulaanik, kuiyumaliktunga kihimi apigiyaangani ayok-
tunga. Hilamut kuiyaktugumayunga kihimi anakvikagunakhiyut aatjikutaatut
niuvikviit ikluatut. Kihimi angiyumut uakvikmungauhimayugut — angiyumik
takuhimayatka — ovalo aanugaangiluta ovalo atuklugit hiniktakvikhait aanungaat.
Nayaiat ukakataktut hunavalunik kihimi takungitatka ikhigama, ilaa kingmitut
piyunga, kungiaktaga naniituk angayuga ovalo ilaani tuhalikpaktugut “hail
Mary,” iliptinut ilihimayugut. Nayait kungiaginaktut algait hilamiiniakatut iklim-
init, inminik olapkingilutik, kuliit kamitkaangata. Nauyaami, iklimiikatainaktunga
nukagalu Cyril, ublui iklukyuamiiliktunga angiyumik, amigaitut nutakat, ukaktut,
kiayut, pihuuyaktut ovalo hinilaitut. Nuutitinahuangitunga tupagumangimapkit
tugaat pihuuyaktut ovalo ilaani unuami, hinaakhiyunga, kinikhugit angayuga.
Puigungitunga hunamik hiniktakhimayunga, ilakatinik ovalo angilgamik pingi-
tut kihimi nutagak, angaatjuktitlugit. Imaiyaktait tagiuk aluutimut. llaa, ukaktut,

25 HA®D 0CG 0 Ac®a<®N.0¢ DNTAPCD®IC 0o P <L 0a &<, “1955-Ta
197010 Aocnadsbede bc Y DI LRLISHEdC BPPPCHIN Acta<N/INPy*La®.
1970 PYa<a, > D PRI Actadias Davbe g oCUN“HJ oa P LLLM,
/D5 LR Dhed g HA D P®I® (OPND> HAS) LDA®CHC DI AL S USLT 1951-
[ DD oo DASICAMOC Acta<dide, dabDdoc D®D%® LRLIHed® of Ibc C-
N JBNCD<HNE 1954, PrJco<e L RLIShd g > CPo LIABCHC P HAD
Acta<d®N.0¢ DITH (NSO Acta<ide LaIQr) LOASCHe DI 1964

There were 25 hostels across Nunavut and the Northwest Territories. “From
1955 to 1970, the Department of Northern Affairs ran the federal govern-
ment’s northern education system. After 1970, control of education was
handed over to the new Northwest Territories government. The First federal
hostel (Turquetil Hall) was opened in Chesterfield Inlet in 1951 as a mission-
ary school, which was transferred to federal authority in 1954. The last fed-
eral hostel (Churchill Vocational Centre in Manitoba) was opened in 1964.”4

25nik hiniktakvikaktut tamaat Nunavumi ovalo Nunatiami. “1955mit
1970muy, Kanatami Inuligiyit, Kanatami Kavamatkut ukiuktaktumi ilihagu-
tikhait atugutikhait. Avataani 1970mi, munagitjutait ilihaktiit tunihimayut
Nunatiami Kavamatkunut. Hivulik Kanatami Hiniktakvik (Turquetil Hall)
angamakhimayuk Igluligaarjumi 1951mi angaatjukviit ilihakviit, nuutitihi-
mayut Kanatami atanguyainut 1954mi. Kingulik Kanatami Hiniktakvik
(Churchill Vocational Centre, Manitobami) angmakhimayuk 1964mi.”#

ate them slowly to see who would have
the last enviable mouthful. But in my
new world, "vite!!" was the word being
repeated. One of the nuns would put
her hand under the children's chins,
making them chew faster and repeating
this word "vite, vite ... !I" From that
moment on, vite became a normal
word, as we were to do most thingsin a
hurry. When we did not vite, we were
half lifted by the ear and made to vite.

After tea and biscuits, | had to pee,
but had no way of knowing how to ask
and dared not attract more attention
than necessary. | thought surely they
would take us outside to pee or maybe
to a real toilet room like the HBC staff
house. Instead, we were led into the
bedroom - the biggest room | had seen
in my life up to that time - and told to
undress and put on a new set of soapy-
smelling clothes. The nun mumbled
many meaningless things, but | kept my
head down like the huskies we con-
trolled lest we yelled at them more, |
eyed where they put my brother and,
after what sounded like "Hail Mary," we
were put to bed. The nun went to every
bed and made sure that we all had our
hands visible on top of the blankets (ap-
parently, | later learned, so that we did
not masturbate) and out went the lights.
In Repulse Bay, | had shared a bed with
my brother Cyril all my life, now | was
sharing with a room full of seemingly
countless children who spoke, cried,
walked, and tossed and turned. | tried
to not move in case one of the sleep-
walkers came my way, and then some-
time during the night, | fell asleep
looking towards my brother's way.

| remember dreaming, not of family
or of home, but about this kid who we
were told about during catechism. He
was trying to empty the ocean with a
spoon. The point, apparently, was that it
was impossible. | remember always think-
ing it was possible. Anyhow, he put out
his hand holding a thimble and told me
to pee init. I told him | should not, but he
was so peaceful and innocent and he was
in our catechism. So | relented and peed
in the thimble, at first holding back so |
did not overflow it. Then, when it did not
overflow, | let out a flood. To my surprise,
| relieved myself without ever filling the
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thimble. When he proceeded to carefully
pour the thimble into the spoon, | woke
up to the nun doing her wakeup call. |
saw then that everyone was wearing the
kind of clothing | was given the night be-
fore, and the nun was holding the same
kind of clothing herself. She made fold-
ing motions, which everyone else was
doing, so | folded my dripping-with-pee
clothes and put them under my pillow as
instructed, | followed others in the pro-
cedure of washing, brushing teeth, and
breakfast and then went to my first day of
school.

The first morning of school was sur-
prisingly nice, as the creatures of the
night before were a distant memory now.
We were even given hot chocolate, a rare
drink in Repulse Bay, and then we took a
nap. This is not so bad | thought. The
morning ended too fast, it seemed, when
we had to go back to the hostel for lunch.
At least that was what they told us. At the
hostel doorway, our supervisor was wait-
ing and nudging everyone as they went
by her in a single file. Since the morning
went so well | had my head up to observe
what other children were doing so | could
do the same. | stepped up to the nun and
waited for a nudge, but instead of a
nudge, | got pulled by the ear and, nearly
hanging in the air, | hopped alongside
her while willing myself not to cry.

We stopped next to my bed with the
sheets pulled out. She made it obvious
that she wanted me to carry them, so |
did. | could hardly see over the sheers,
blanket, and pajamas in front of me, but
| did not have to as my ear was leading
me to my next stop, a washing tub. |
washed the sheets and pajamas with a
bar of soap and wrung them our as much
as | could. The nun kept yelling gibberish
to me throughout “lunchtime," and by
the time | was finished, it was time to go
back to school. | asked what my school
friends had for lunch and was told frozen
fish, biscuits, and tea. Frozen fish? In the
summer? How do you freeze fish in the
summer? Their answer was, "l do not
know." School was fun though. We
learned many things we never knew ex-
isted. All the trees had apples or oranges.
There were bears of different colours. We
counted numbers that went beyond
twenty.



pilaitut. Puigukhimaitunga ihumayatka pilaitut.. Kihimi, algait tunihimayait
mikhuutimik ovalo kuikuyaupluta. Ukautiyaga kuilaitunga, kihimi ukautimat ovalo
angaatjumat, kihimi kuiyunga mikhuktimut, tatanahuangitumik kuiyunga. llaa
tatangituk mikhuktit. Nani mikhuktimit kiviyaa aluutimut, taimaa tupaktunga
nayait tupaaktut. Takuyunga amigaitut nutakat aatjikutainik aanungaakaktut,
tuniyauhimayut hiniktinata. Himuktitlugit, aalanik aanugaakhimayugut. Hiniktigu-
titka kinipagaluakhutik himuktitatka, iliplugit ataanut ikliminut, malikhugit uak-
tugut, kigutit halumaktikhugit ovalo nigiyaktuktugut ovalo hivulimi ilihakvimut.

Hivulim ublaami ilihakvimi alianaktuk, ilaa hunavaluit unuami ungahikhiyut
ihumagiyamnit. Tuniyauyugut unaktumik milukmik, nutaat imigait Nauyaami
ovalo hiniktaktugut. Hamna naamaktuk ihumayunga. Ublaak kayumiktuk,
utikhuta nigiyaktukhuta. Ukautauyugut taimaatut. Hiniktakviit ukuangani, atan-
guyait utakiyut ovalo nuutitikuplugit. Ublaak nakuutiamat, kungiaktunga ami-
gaitunik huliyainik, aatjikutainik piyunga. Takuyaktuktaga nayait ovalo utakiyaga
nuutitikuyuit kihimi nuutitihimaitumik, nayait tiguyaanga hiutimnut, akhuuktu-
mut, nani aninagaluakhuni, kiangitunga.

Nutkaktuguk iklima haniani, ikliuyait unguvakhimaplutik. Nalunaituk hunamik
piyumayuk, taimaa piyunga. Takutialaitunga ikliuyait, ovalo hinigutgait kivuni-
imata, kihimi tiguhimainaktaanga hiutimnut, uagiaktuklugit. Uaktatka ikliuyait
ovalo hinigutait ikmiutikut ovalo panikhiilikhugit. Nayak ukainalikhuni tamaat
nigititlugit ovalo inigama, ilihagiaktufaanakhiyuk. Apigiyatka ilanatka, hunamik
nigiyut ovalo ukautauyuk kuamik ikaluit, hikulaat ovalo tee. Kuak ikaluit? Auyami?
Kanuk kiutikpaktait ikaluit auyami? Kiuyut, “nauna.” llihakvik alianaktuk. llihakhi-
mayugut amigaitunik naluyaptinik pikaktut. Tamamik napaaktuit apukaktut ovalo
araisit. Nanukaktut aalakiinik kalaliit. Naunaiyaktugut naamanik avataanut 20mit.

Kablunaakaktuk angutimik atia, Dick kingmiuyakaktuk. Hukulaat, hanauyak
ovalo kauyimayatukangit aliaguyatka ilihagutainik. Ublumi ilihakti ukaktuk
nunauyat angilivaktut ilaa, imainit ovalo imagaagamik nunauyaat ikakyuklaaktut
angilitigutainik. Olapkititluta, nalvaaktunga ukiakhami nunauyait ovalo imiktatka
ubluk tamaat ovalo ilaa, angilitiktut. Kikilimat, hanauyakhimayaga iklukhaanik
ovalo imikatakhugit. Ublumi pikhiktuk ovalo nalvaalaiktatka kihimi ihumagigaak-
tatka ukiuk tamaat ovalo upingaalimat, takuyatka. Hikut munagiyaginaiktait.

llihaktitaayavut olapkilutik bingomik. Hivulimi bingomi, takhiyunga higaanik.
Aliahuktunga apigimata tunilugit iniknituanut ilihaktut ovalo kinguanik ilihaktiga
tuniyaangani hanauyakhimayumik skuck. Olapkiyugutlu angaatjukhuta, nutagait
aatjikutainik kuliit, angaatjugutit, aanugaat ovalo amigaitut. Unuami, olapkitit-
luta, tuhaktugut aknamik kiayumik akhut. Takuyugut Amia, iniknivyak aknak
hiniktakvimi, tiguyauhimayuk nuyainut. Tiguhimayaa nuyait, nayat unguvlaigia-
ganik. Mamiahuktuk ihuitumik pihimagami. lhumayunga mamiana aknamut, ilaa
inikniit angutit apigilikpamagu. Nunakkhiugama ilihakvimi talvani ovalo ningakta-
unginaktunga angitkiyinik angutit. llaani olapkipkaivaktunga havikmik ilihima-
plugit kungmuuyakatakhuta. Kaangamnukataktut. Ublumi inikniuyuk anguti
ukaktuk munagilaaktuk kinamit, tunikataguma titigakhmayumik aknamu, ilaa,
alianak pikataktaga munagiyauligama. Ukatiakhimayuk, munagiinaktaanga
talvaga.

Ublumi tuhaktugut “lhuinaagutit” ilihakvimi. llitagiyatka amaamamnit, ilihagiak-
tukhimayuk nayait ilihakviini, ukakhuni kimaktinagit ilihakviit, aktuktauyukhaungi-
tugut ilangani ukpatiptinik. Nalungituk tuhakhimayainik ilangit paalat ovalo
ikayuktiit. Kinguani, ukautait ikayuktut ovamnut ovalo angayumnut ilaa, amigak-
tut aniktitauhimayut ihuinaaktauhimayut (naluhuilihaaktunga inikningugama
ilihakviinit pihimayut). Hapkoa ilangit angutit iihakatigihimayatka ovalo tuhaktihi-
maitut ilakatiminut ilaa, ukakuyaunginami ikhitaagutainit. Atauhik ukakhimayuk
ovalo ukakhimaitut ilangit, ikhitaakhimagamik. Atauhik ukaktuk hanianiikatigiiktut

There was a Qablunaaq boy named
Dick who had a funny-looking dog.
Singing, art, and science were my
favourite subjects. One day our teacher
told us that plants grow because of
water and that if we water plants we can
help them grow. During recess | found
fall flowers and watered them daily, and
sure enough, they seemed to be grow-
ing. When freeze-up time came | made a
little snow shelter for them and contin-
ued to water them. Then one day a bliz-
zard came and | could not find them
anymore, but | thought about them
throughout the year and the following
spring | found them again. The ice
buildup had protected them.

They also taught us to play bingo. At
my first bingo game | won cigarettes. |
was so happy they asked me to give
these to some older Inuk and, later, a
teacher gave me a skunk figurine. We also
played "mass" with childsize chalices, tab-
ernacle, robes, and so on. One evening,
when we were playing mass, we heard
this girl crying with all her might. Then
we saw it was Amia, the oldest girl in the
hostel, being dragged down the stairs by
her long hair. She was holding her own
hair with both hands so the nun would
not pull it out by the roots. She was made
to apologize for saying "bad things" to
some boy. | felt some qguilt as she was the
girl the oldest boy used to have me de-
liver messages to about where to meet. |
was the youngest child in the school at
the time and getting picked on horribly
by a gang of older children. Amongst
other things, they would stick a knife into
the snow with the blade up and | was
forced into a push-up position over the
knife. They would then take turns step-
ping on my back. One day the oldest boy
said he would protect me from anyone if
| would take messages to the oldest girl,
which | gladly did for the protection. He
kept his word and no one bothered me
after that.

ABUSE

One day | heard there was "abuse" at
the school. It reminded me of my
mother, who had spent time at a nun
convent, telling us before we left for the
residential school that we should never
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be touched on certain parts of our
body. | guess she knew "things" about
certain priests or brothers. Later on, her
words served well for me and, appar-
ently, my older brother, as many of the
unfortunate victims were terribly sexu-
ally abused. (I only learned of this as an
adult after the residential schools issue
started coming out.) These were some
of the boys | went to school with and
they never shared any of this as they
were kept silent with threats. One of
them told me they were made to sit
side-by-side naked while they were
waiting to be taken to the Brother's bed
to service him one by one. When one
was done, he would have to tell the
next boy it was his turn and so on.

| have not heard these horrible sto-
ries about the nuns except from one
boy, who | do not believe as he lied
about too many things. He claims to
have been sexually abused by nuns, but
I think he is just ashamed to admit it
was from the same Brother.

BAD TIMES, GOOD TIMES

For all the horrible stories, there are as
many or more happy stories: Christmas
plays, feasts, letters from home, bishop
visits, anointings, learning new things,
coming of spring, last days of school,
and going home. Bishop’s visits were
particularly happy occasions. All the
rooms were transformed with colourful,
silky coverings - light pink, yellow, and
purple. All the beds were covered with
these magical covers. High Mass was
done royally with all the priests in their
finest, with canes, hats, and fine jew-
ellery. The Gay Pride parade in Toronto
would be jealous of this. As fast as the
magic appeared, it disappeared when
the bishop left. Everything was dark and
gloomy once again.

When spring was coming, things
seemed to ease or perhaps our minds
were preoccupied with thoughts of
home. There were snowless patches of
earth to play in, lemmings to kill, pud-
dles to jump into, and punishments
that did not seem to happen as often.
The frozen fish, whale blubber (mak-
taaq), caribou, and other meats were
not so frozen at suppertime.



aanugaangitumik utakiyut ikayuktimik, ikayugiaganik. Atauhik inigaagat, aipaa
angutit itilikpaktut.

Tuhakhimaitunga hapkoa ihuinaagutainik nayanit kihimi atauhimit angutimit,
ukpigingitavut ilaa, ikuinamat amigaktunik. Ukakhimayuk ihuinaaktitauhimayuk
nayanit, kihimi ikhitaagunaktuk aktuktauhimayuk aatjikutainik ikayuktiinit.

Alianaitunik tuhakhimayaptinik, amigaitut alianaktut ukautait: Kuviahukvik,
nigikatigiit, titigait angilgamit, bishop minihitakpakyuak pulaaktuk, angaatju-
gutait, ilihaktut amigaitunik, tikiliktut upingaat, kinguliit ilihakviit ubluit ovalo
angilgauligutit. Bishop minihitakpakyuat pulaagutait alianaktut. Tamamik ikluat
pinikhihimayut — hungauyait, yaluit ovalo purple. Tamamik ikliit ilihimayut
piniktunik kaakhainik. Angaatjuktut angiyut minihitagaaluit amigaitut piniktunik
aanugaakaktut, nahait ovalo pinigutait. Gay Pride kungiaktitiyut Toronto kangu-
hulaaktut takuyainik. Kilamik takuyut, kilamik tamaktut Minihitakpak autlaamat,
tamaat taakhifaaktut.

Upingaat tikilimata, ihumaliktugut ovaluniit ihumavut aalamik ihumalimata,
angilgaptinut. Aputailiktut ilangit nunami, avingait takukhauliktut, imauyut olap-
kiviit ovalo huaktigutait ikiliktut. Kuat ikaluit, kilalugit maktaat, tuktut ovalo aalat
uyuit kikihuiktut nigiligaagapta.

Halumaktigaagat ilihakviit ovalo ilihagutait hanalgutait ukakhimayuk anil-
gauliktugut kilamik. Utakiinaktugut ubluinik, nalugapta vited tingmiakut.

AHTNUE, Ao CUDC NIPR“CAIAQ®IJ A*LnDae<iia® D%IL5N g
Ao/ N, NP cA™N D baCh< LRLEI M 1950-*M ... LRLd® <IIL™L
AL MDA AT, 0C%*bE Aca®NCHHLC P ALy AbedHT
NedANCPaAQ®INe @ o™ PoP/*Lo® Acd/*Loo.

A CA <*Pshse-Dbed A oAIOHAS DNDLSOCPNENNC
Dbl SbeCsase ApAS Ko ID>CS/A>NE b pa Sh¥hsd o
A0, 00 /<% 6 LA 1992

As a people, we Inuit are still coming to grips with the most important
event in our history, the arrival of the Canadian government during the
1950s ... Government policy has evolved from the pursuit of assimilation.
Children were taught and encouraged deliberately to disown their own lan-
guage and culture.

Billy Day Vice-President Inuvialuit Communications Society
Speaking at the public hearings of the Royal Commission on
Aboriginal Peoples

Inuvik, NWT 6 May 1992

Inuuvluta, Inuit pikataliktut ikpinagutainik pihimayait kinguliptinit, tikitjutait
Kanatami Kavamatkut 1950ni...Kavamatkut pikuyait ilauyut kinikhialutik
ilaukatautjutikhainik. Nutakat ilihaktitauhimayut ovalo pitkuhimayut
atungilugit inminik ukautait ovalo inuuviviniit.

Billy Day Angayukaa, Tuklia Inuvialuit Tuhaktituiyit Katimayit
Ukaktuk Inuit naalaktiligiyinik Royal Commission Nunakakaakhimayut
Inuvik, NWT 6mi May 1992

Cleaning up classrooms and school
things meant that the time of going
home was coming soon. We just could
not count the days, as we never knew
until we were vited to the airplane.

GOING HOME

Going home after being away for ten
months brought thoughts of puppies,
little sister, mother and father, and of
course Cyril. But the truth is that one
can never really go home again. My
family had grown more at home. Cyril
had matured a year as an Inuk. His Inuit
language had changed, his observations
and doings were beyond mine as an
Inuk. Yes, | had learned some foreign
knowledge, but | had not aged at
home. The puppies grew up, my sister
was no longer a baby, and my parents
acted differently towards me as they
were not quite sure how to address me
or how | would react. My language and
mannerisms were still so childish after a
year and being away. But after some
minor tweaking adjustments, Cyril and
| had two months to be who we were
and are: two free spirits with much to
learn from each other. We laugh heartily
because we now have brown stool just
like the white folk.

YEAR OF THE APOLOGY

For many years | had argued within my-
self over the good and the bad of going
to residential schools. | always sided
with the government and the churches
as | thought they were on the side of an-
gels. They were only following a cur-
riculum that had no Inuit cultural
content at all. They could only teach
what they knew and, of course, they
could not teach what they did not
know. | knew there were exercises
where students were not allowed to
speak their mother tongue, but in lin-
guistic terms, this is known as a "full im-
mersion" language course. | had not
learned about hunting, skinning, and
igloo building because | had not had
the opportunity. | heard this assimilation
was intentional, but it could have been
done so smoothly that | did not know
that it happened to me. | am observant
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because | am Inuk and smart enough to
know that, as an Inuk, | am way behind
students who quit school or never went.
| know less than them about Inuit cul-
ture and language, but that goes with
the territory.

| was asked by Inuit Tapiriit Kanatami
to join Mary Simon in attending Prime
Minister Harper's "offer of full apology
on behalf of Canadians for the Indian
Residential Schools system.”> Unfortu-
nately, | was committed to going some-
where else, but on 11 June 2008, |
listened to every word on the CBC
Radio: "the federal government, partly
in order to meet its obligation to edu-
cate aboriginal children, began to play
a role."® That was why my mother
blindly allowed us to be taken away year
after year.

The Prime Minister continued:

Two primary objectives of the residential
system were to remove and isolate children
from the influence of their homes, families,
traditions and cultures, and to assimilate
them into the dominant culture. These ob-
jectives were based on the assumption
aboriginal cultures and spiritual beliefs
were inferior and unequal. Indeed, some
sought, as it was infamously said, 'to kill
the Indian in the child.’”

For some reason | missed my mother
then. | was numb and had an uncon-
trollable urge to cry, but the residential
school had taught me to keep my cry
underground. | cry when | am alone.
After mamiattugut (the apology) and
"forging a new relationship between
aboriginal peoples and other Canadi-
ans,"8 I made a hard copy of the text and
went to board my plane to deal with the
Dene/Inuit Manitoba border issue.

Thank you all who made this happen.
You have achieved no less than Ma-
hatma Gandhi and Martin Luther King,
Jr. achieved for their people. They have
freed us through peace and persistence
and that includes you, Prime Minister.
Merci, thank you, masi cho, qujan-
namiik!

Remember, though, we are all ac-
countable for things we do and for
things we do not do.



Angilgauliktut autlakhimapluta kulinik tatkikhiutinik ihumayunga kingmiakyum-
nik, nayait, amaamait ovalo apaapait ovalo ilaa, Cyril. Kihimi ilaani, angilgalaitut.
llakatitka angiliyut angilgaptini. Cyril inikniguvyaktuk Inukmik, llaa, ilihakhi-
mayunga aalamik ukautainik kihimi inikningugitunga angilgamni. Kingmiakjuit
angilihimayut, nayaga nutagauhuiktuk ovalo angayukaatka aalatut piliktut ovam-
nut, kanuk kiuyaanganik naunaktut. Ukautitka ovalo pitkutitka nutagaunginaktut
ukiumi autlakhimagama. Kihimi mikiyumik ihuakhakhimayut, Cyril ovalo ovanga
utiktuguk malgunik tatkikhiutinik kinauyuguk: malguuk inminiitut nukakatigiit ili-
haktut inminik. Iklaktuguk akhut ilaa, pikaligamnuk brown ikhivautamik aatjiku-
taatut kablunaat.

Ukiugaaluni akigaktukhimayunga ovamnut nakuuyumik ovalo nakuungitumik
ilihakviit. llaukataunginaktunga kavamatkunut ovalo angaatjukviit, ihumagama
ikayuktiumata. Maliinaktut ilihagutikhait maligutikhainik pikangitut Inuit inuu-
viviniit. llihaktilaitut naluyainik, ilaa ilihalaitut naluyainut. Nalunaituk ilaani ilih-
agutikaktut nani ilihaktut ukalaitut amaamait ukautainik, kihimi hamna tamaat
ukautainut tugaakhimayut tamaat. llihakhimaitunga umayukhiugutinik, ami-
iyagutainik ovalo igluliugutinik, ilaa ilaungimata ilihakvimi. Tuhakhimayunga
ilaukatautjutainik pikataktut, kihimi pilaaktut nakuutkiyainik, naluvlunga pihi-
mayut ovamnut. Kungiaginaktunga Inuugama ovalo nalunginama kinguani-
itunga aalanit ilihaktunit, Inuit inuuviviniit ovalo ukautait, kihimi ilauyut tahamna.
Apigiyauhimayunga Inuit Tapiriit Kanatami angayukaak, Mary Simon ilaukatauti-
tlugit Prime Minista Harper tamaat “mamiahugutait kitkanit Kanatamiut Ilihak-
giaktukhimayunut atugutikhainik.”> Mamiana, aalamut katimakataunahuagama,
kihimi June 11mi, 2008, naalaktunga naalautimik CBCkut: Kanatami Kavamatkut,
ilanganut pinahuaktainik ilihaktitlugit nunakakaakhimayut nutagait, ilauliktut.”®
Taimaa amaamaga inminik pipkaihimayait, tiguluta ukiumi ukiumut tamaat.
Prime Minista ukaktuk:

Malguuk hivuliuyut pinahuaktait ilihakgiaktukhkmayut atugutikhainik nuutitilugit
ovalo avaliilugit nutagait tuhagutainit angilgamini, ilakatigiit, inuuviviniit ovalo
ilaukatauliklugit ilanganut kablunaat inuuviviniit. Hapkoa pinahuaktait atukhimayut
ihumagiyainit nunakakaakhimayut inuuviviniit ovalo ukpigiyait ataaniimata ovalo
aatjikutaungitut. llaa, ilangit kiniktut, ilaanik ukakhimayut, “Tukulugit Itkiliinit
Nutagait.””

Talvani takuyumaliktaga amaamaga. lhumaiktunga ovalo kiayukilikhunga,
kihimi ilihagiaktukhimayut ilihaktihmayut kiangilutik. Kiayhunga avaliigama.
Mamiahuktaamat ovalo ilaukataunialimata, kitkanit Nunakakaakhimayut ovalo
aalat Kanatamiut, aatjikutaliuktaga ukautait ovalo ikiyunga tingmiamut?, kati-
mayaktuklugit Itkiliit ovalo Inuit mikhaanut Manitobami Keeliniit ihumagiyainik.

Koana hamna pipkaihimaganik. Pihimayutit angitkiyainik Mahatma Gandhi
ovalo Martin Luther King Jr. pihimayainik inuukatiminut. Inmiiliktitait angayukhi-
maitumik ovalo akhuugutainik, ilauyutitlu Primie Minista.

Merci, thank you, masi cho, qujannamiik!

Puigungilutit, ilaa, tamapta tuhaktitauyukhauyugut huliyaptinik ovalo hulingi-

taptinik.

NOTES
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More information on the history of
the Hudson’s Bay Company can be
found at:
http://www.hbc.com/hbcheritage/
history/

Samples of these books can be found
online at The Champlain Society
Digital Collection website:
http://link.library.utoronto.ca/
champlain/search. cfm?lang=eng
(There are 26 documents with digi-
tized sample pages if one searches
for key words “Inuit or Eskimo.”)
See: Clark, Michael and Peter Riben
(1999). Tuberculosis in First Nations
Communities, 1999. Ottawa, ON:
Minister of Public Works and Govern-
ment Services Canada (retrieved 1
April 2009 from: http://www.hc-sc.
gc.ca/fniahspnia/alt_formats/fnihb-
dgspni/pdf/pubs/tuberculos/1999_c
ommun-eng.pdf ); and CBC (2007).
Nunavut health group to commemo-
rate Inuit TB victims, CBC News,
Tuesday, September 11, 2007.
Retrieved 1 April 2009 from:
http://www.cbc.ca/canada/north/
story/2007/09/11 /nu-tb.html

King, David (2006:1). A Brief Report
of The Federal Government of
Canada’s Residential School System
for Inuit. Ottawa, ON: Aboriginal
Healing Foundation.

Prime Minister Harper offers full apol-
ogy on behalf of Canadians for the
Indian Residential Schools system.
June 11, 2008. Ottawa, ON: Office of
the Prime Minister. Retrieved 4 Sep-
tember 2008 from:
http://www.pm.gc.ca/eng/media.as
p?id=2149

Prime Minister Harper’s statement of
apology.

Prime Minister Harper’s statement of
apology.

Prime Minister Harper’s statement of

apology.
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Tuhafaagumaguvit kinguanik Hudson’s Bay
Kapaniit Hamani kagitauyakut:
http://www.hbc.com/hbcheritage/history/
llangit hapkoa makpigaat takulaaktut kagi-
tauyakut hamani:
http://link.library.utoronto.ca/champlain/search.
cfm?lang=eng (Pikaktut 26mik makpigaat titi-
gakhimayut kagitauyakut, kinigumik ukautainik
“Inuit ovaluniit Eskimo.”)

Takulugit: Clark, Michael and Peter Riben (1999).
TBmik ilangani Itkiliit nunait, 1999. Ottawa, ON:
Minista Inuligiyit Havakviit ovalo Kavamatkut
Ikayuktiit Kanatami (ihuakhakhimayut Tmi April
2009 from: http://www.hc-sc.gc.ca/fniahspnia/
alt_formats/fnihb-dgspni/pdf/pubs/tuberculos/
1999_commun-eng.pdf ); and CBC (2007).
Nunavut health group to commemorate Inuit TB
victims, CBC News, Tuesday, September 11,
2007. Retrieved 1 April 2009 from:
http://www.cbc.ca/canada/north/story/2007/09/
11/nu-tb.html

King, David (2006:1). Naitumik tuhaktakhat
Kanatami Kavamatkut Ilihagiaktukhimayut
Atugutikhait Inuit, Ottawa, ON: Nunakakaakhi-
mayut Munagitjutikhait Tunngavik.

Prime Minista Harper tuniyaa tamaat mami-
ahugutait kitkanit Kanatamiut, llihagiaktukhi-
mayunut Atugutikhainik, June 11mi, 2008.
Ottawa, ON: Titigakvia Prime Minista,
Ihuakhakhimayut September 4mi, 2008:
http://www.pm.gc.ca/eng/media.asp?id=2149
Prime Minista Harpe ukautait mamiahugutait.
Prime Minista Harper ukautait mamiahugutait.
Prime Minista Harper ukautait mamiahugutait.
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Lost Soul

BY ALLEN MAGHAGAK

Doesn’t matter who | am

Just got to know how to survive
Walk the streets of the doom
Take some dope to revive

City Lights and sweet promises

A room at Balmoral Hotel

Some buddy to watch my back and side
And a brother who can tell.

(Chorus)

I’'m just a lost soul.
I’'m just a lost soul.

Look in the eye with no more vision

But with hope and no despair

Bottle and needles to wipe away decisions
Living in a city that doesn't care.

A promising career in arts and song

A lonely song that brings me back home
Searching my soul where | belong

But yet not ready to call home.

(Chorus)
Twice ....Followed by Ayaya and end...
Allen won the talent show at the Northern

Truth and Reconciliation Gathering in Inuvik,
Northwest territories, with this song.

TITIGAKTAA: ALLEN MAGHAGAK

Allen takhihimayuk takhinahuaktunik hukulaaktut
Ukiuktaktumi Angikhimayut ovalo Ihuakhainahuaktut
Katimakyuaktitlugit Inuvikmi, Nunatiak, una
hukulaaktainut.

Kinauyuk

Inuuhimayunga nunaligigayaami hanianik Kingaok,
Kitikmeoni iluani Nunavut. llihagiaktukhimayunga
Stringer Hallmut, Inuvikmi ovalo Akaitcho Hallmi,
Yellowknifemi 1959mit 1972mut.

Kitkaniituk hunmat ilaukatauhimayunga Inuvikmi
Ukiuktaktumi Kanatami Katimakyuaktut llihagiak-
tukhimayut ilauhimayunit, takufaalugit ilihagiaktu-
katigiikhimayatka Stringer Hallmi ovalo Akaitcho
Hallmi ilihagiakatitka kanugitpakpat
kangagaaluk avataani 40nik ukiuni ilihagiaktukatigi-
himagapkit ilihakgiaktuvimut.

Aipaanik hunmat ilaukatauhimayunga, tuhaktigu-
magama kitkanit tahapkoa ilihagiaktukatigihimay-
atka kailaitut ovalo pipkainahualugit hakugiktumik
Inuuviviniit ovalo Ublumi Atuktait kagitainut aniak-
tailigiyit ikayugutikhainik pilihimayuit tuhaktitaulugit
Anikhimayut ovalo lhuakhainahuaktut Kamisitkunit
atugutikhainik ilihagiaktukhimayut ikayuktauyaan-
ganik ovalo nutagait. Hapkoa pilihimayuit piyu-
mayait ikayuktukhat piyumayainik Inuit Nunakpumit,
uataanit, Nunatiavut, kivataanut.
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Biography

| was born at an outpost camp in Bathurst Inlet in the Kitikmeot
region of Nunavut. | went to residential school at Stringer Hall in
Inuvik Northwest Territories, and Akaitcho Hall in Yellowknife, North-
west Territories from 1959 - 1972.

The main reason for my attendance at the Inuvik Northern
National Gathering of Residential School survivors was to reconnect
with my former Stringer and Akaitcho Hall classmates to find out
how everyone turned out 40 or so years after our experiences at the
residences.

The second reason was to make a presentation on behalf of those
students who could not be here and to ensure strong traditional and
contemporary mental health programs arise from the Truth and Rec-
onciliation Commission process for former students and their de-
scendants. These programs need to meet the needs of the Inuit from
Nunakput, in the west, to Nunatiavut, in the east.

Background to the Song

The song is about an old classmate from Stringer Hall who | met 15
years after we both graduated. He was living in the skid row district
of Edmonton, but he was still a very strong person with ideals and
optimistic views of the world, but he was strung out on crack
cocaine and alcohol.

He was still not ready to call any family or friends because he felt
he could still make it on his own. Unfortunately, he passed away on
those same streets of Edmonton.

Kinguliani ukautait
Hukulaakhimayaga

Hukulaakhimayuk ukaktuk ilihagiaktu-
katigihimayamnik Stringer Hallmi,
takuhimayaga 15mik ukiunik ilihagu-
ikhimagamnuk. Inuuhimayuuniktuk
ayokhakhuni apkotainik Edmontonmi,
kihimi hakugiinaktuk ihumakakhuni
ovalo hivunikhainik ihumainakhuni
nunakyuamut, kihimi ayokhaktuk
angiyaanganik ovalo iminik.
Angilgauyaaminik ihumangituk
ovaluniit ukakatigilugit ilakatigiiminut
nunamini, ilaa inminik inuulaagami.
Mamiana kihimi, tukuhimayuk talvani
ayokhakviani apkotainik Edmontonmi.
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Prime Minista Harper tuniyuk
tamaat mamiahugutainik
kitkanit Kanatamiut Itkiliit Iliha-
giaktukhimayut Atugutainik

11mi June 2008
Ottawa, Ontario
Ukaktait Mamiahugutainik

Munagitjutait nutakat Itkiliit llihagiaktukhimayut
alianaituk ilanganut kinguliptinik.

Ukiugaalumi, Itkiliit llihakgiaktukhimayut Ilihakviit avik-
tukhimayait avataanik 150,000mik Nunakakaakhimayut
nutagait ilakatiminit ovalo nunait. 1870mi, Kanatami
Kavamatkut, ilanganut pinahuakhutik piyakhainik ilihak-
tiklugit Nunakakaakhimayut nutagait, pilihimayut hana-
tiligiyiinik ovalo munagitjutikhainik tahapkoa ilihakviit.
Malguuk hivuliuyut pinahuaktait llihakvikhait atugu-
tikhait nuutitilugit ovalo avaliilugit nutakat tuahgutainit
angiligaminit, ilakatiminit, Inuuviviniit ovalo ilaupkai-
lugit ilanganut kablunaat. Hapkoa pinahuaktait atukhi-
mayut ihumagiyainik Nunakakaakhimayut inuuviviniit
ovalo ukpigiyait ataaniitut ovalo aatjikutaungitut. llaa,
ilangit ihumahimayut ovalo taihimayaa, “tukulugit Itk-
iliit nutakamit.” Ublumi, ilitagiyugut hapkoa pikuyakhait
katitigutikhainik ihuitut, aniktihimayut akhut ovalo
ilauyukhauhuiktut Kanatami.

132mik Kanatami ikayuktauhimayut ilihakviit aalani
Kanatamiitut pravinsiini ovalo Nunakpuni, kihim New-
foundland, New Brunswick ovalo Prince Edward Is-
landmi. Amigaitut ilihakviit havakhimayut ilauplutik
angaatjukviit, Anglican, Catholic, Presbyterian ovaluniit
United Church. Kavamatkut Kanatami hanahimayait
ilihakviit atugutikhait nutakat piyumangitkaluakhutik
autlaktihimayut angilgaminit, ungahiktumut autlaakti-
himaplutik. Amigaitut nigitiangitut, aanugaatiangitut
ovalo lkluakangitut. Tamamik tuniyaungitut munagitju-
tikhainik ovalo angilitigutikhainik inminik angayuka-
aminit, ataatatiaminit ovaluniit anaanatiaminit ovalo
nunainit. ltkiliit, Inuit ovalo Metis ukautait ovalo inuu-
viviniit maliktait pitkuhimaitut ilihakvinik. Mamiana,
ilangit tahapkoa nutakat tukuhimayut ilihaktitlugit ovalo
ilangit utingitut angilgaminut.

Kavamatkut ublumi ilitagiyut pipkaihimayait hapkoa
llihakviit pikuyakhait nakuungitut ovalo hapkoa piku-
yakhaiat tamalimaitumik ovalo aniktihimayait
ikpinagiyautainik Nunakakaakhimayut inuuviviniit, inu-
uhiit ovalo ukautait. llangit ilihaktut ukakhimayut naa-
mainaktumik pihimayait ilihaktitlugit, hapkoa ukautait
akhut tuhaktaulaitut ilaa, aniktihimayut ukpigiyainik,
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ukpatainik ovalo ihuinaakhimayut ovalo munagiyaungi-
tut nutagait ovalo aviktukhimayainik ilakatiminit ovalo
nunait.

Kinguliit llihakviit ilaupkailiktut ayokhagutainik pikatalik-
tut ublumi amigaituni nunaini.

Pihimayut akhut akhuugutainik amigaitut ilihakgiaktu-
katauhimayut kaihimaplutik ukagiaganik hapkoa Inunut
ihuinaagutainik ayokhagutainut. Ukatiakhimayut akhu-
ugutainik Inuit inminik ovalo hakugigutait inuuviviniit.
Mamiana, amigaktut ilihagiaktukhimayut ilangit ublumi
hamaniingitut ovalo tukuhimayut tuhakhimaitumik
tamaat mamaihugutainik Kavamatkut Kanatamit.

Kavamatkut ilitagiyut pikangitumik mamiahgutainik
pipkaingitait munagiyaanganik ovalo ilitagiyaanganik.
Taimaimat, kitkanit Kavamatkut Kanatami ovalo
tamamik Kanatamiut, nagipkaktunga hivuni, hamani
katimakyuavimik kitkaniitut inuuhiptinik Kanatami,
mamiahuktunga Nunakakaakhimayut Kanatami pitku-
tainik hapkoa llihakviit atugutikhainik.

Hanianik 80,000mut inuuyut ilihakgiaktukhimayut ovalo
tamamik ilakatigiit ovalo nunait, Kavamatkut Kanatami
ublumi ilitagiyait ihuituk nuutitinahuagiaganik nutagait
angilgaminit ovalo talvunga mamiahuktunga hamna
pigaptigu. Ublumi ilitagiyugut ihuituk aviktuklugit nu-
takat hakugiktumik nakuutiaktumit ovalo havatiaktumit
inuuviviniit ovalo inuuhiit pipkaihimayait aviktukhugit
amigaitut inuuhiinik ovalo nunait ovalo mamiahuktunga
tahamna pihimagaptigu. Ublum ilitagiyugut, avik-
tukhugit nutakat ilakatiminit, ihuinaakhimayavut pilaak-
tainik munagiyunik angayukaat inminik nutagainut
ovalo tunilugit ihumagiyakhainik hivunikhainut ovalo
taimaa mamiahuktunga pigaptigu. Ublumi ilitagiyugut,
ilaa, hapkoa ilihakviit pipkaihimayut ihuinaagutainik
ovaluniit munagihimaitainik ovalo nakuungitut munag-
itjutikhait ovalo taimaa mamiahuktunga pinginaptigu
munagiluhi. llaa, aniktihimayuhi tahapkoani
ihuinaagutainik nutagait, kihimi angayukaanguktutit,
hakuitutit munagiyaanganik inminik nutagait aniktihi-
mayut aatjikutainik pihimayainit angayukaatit ovalo
taimaa, mamiahuktunga.

Ayokhagutait hamna pihimayainik ilaugaakhimayuk inu-
uhinut. Ayokhagutait ilaa pihimayakhait Kavamatkut
ovalo Kanata. Pikaktukhaungituk Kanatami taimaa ihu-
magiyainik pipkaihimayait llihakviit atugutikhainik ilita-
giyut pifaaktakhauhuiktuk. Havagaakhimayutit
utiktinahuakhugit hamanga pihimayanik kangagaaluk
ovalo tuhaktugut, ilauyumayugut nutaamik aut-
laagutainik munaginahuaktunut. Kavamatkut Kanatami
akhut mamiahuktut ovalo apigiyugut ilitagilugit hamna
mamiahugutait Nunakakaakhimayut Kanatami pihimai-
tainik kilamik.
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Novus le regrettons
We are sorry
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Nous le regrettons
We are sorry
Nimitataynan
Niminchinowesamin
Mamiattugut

Hivumut nuutitinahuakhugit munagitjutikhainik, ilit-
agiyakhainik ovalo iniktigutikhainik alianaitut kinguliit
tahapkoa llihakviit September 19mi, 2007. Ukiugaaluk
havakhimayait ilihagiaktukhimayut, nunait ovalo
Nunakakaakhimayut havakviit pipkaihimayut
angigutaanut tunihimayut nutaamik autlagutikhainik
ovalo pilaaktakhainik hivumut nuutitilutik ilaukatauluta
havakatigiiluta.

Kitkaniitut Angigutaanut hapkoa Illhakviit Atugutikhainik
ilihimaliktut Anikhimayut ovalo llitagiyakhait Kamisitkut.
Hamna kamisitkut tunihimaniaktut nutaamik pilaaktainik
ilihaktiklugit aalat Kanatamiu mikhaanut Ilhakviit
Atugutikhainik. Nakuuniaktut hivuliit pinahuaktainik nu-
taamik ilaukatautjutikhainik kitkanit Nunakakaakhimayut
ovalo aalat Kanatamiut, ilaukatautjutait atuktut kauyi-
mayatukangit ilaukatautjutait kingulikput, ikpigikatigiilu-
tik ovalo piyumayut nuutitiyumayut hivumut,
naluhuilugit hakugiktut ilakatigiit, hakugiktut nunait
ovalo utuktait inuuviviniit ovalo inuuhiit tunilaamata
hakugiktumik Kanatamik tamafinut.

Prime Minister Harper offers full apology on behalf of
Canadians for the Indian Residential Schools system

11 June 2008
Ottawa, Ontario
Statement of Apology

The treatment of children in Indian Residential Schools is
a sad chapter in our history.

For more than a century, Indian Residential Schools sepa-
rated over 150,000 Aboriginal children from their families
and communities. In the 1870's, the federal government,
partly in order to meet its obligation to educate Aborigi-
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nal children, began to play a role in the development and
administration of these schools. Two primary objectives
of the Residential Schools system were to remove and iso-
late children from the influence of their homes, families,
traditions and cultures, and to assimilate them into the
dominant culture. These objectives were based on the as-
sumption Aboriginal cultures and spiritual beliefs were in-
ferior and unequal. Indeed, some sought, as it was
infamously said, "to kill the Indian in the child". Today, we
recognize that this policy of assimilation was wrong, has
caused great harm, and has no place in our country.



One hundred and thirty-two federally-supported schools
were located in every province and territory, except New-
foundland, New Brunswick and Prince Edward Island.
Most schools were operated as "joint ventures" with
Anglican, Catholic, Presbyterian or United Churches. The
Government of Canada built an educational system in
which very young children were often forcibly removed
from their homes, often taken far from their communi-
ties. Many were inadequately fed, clothed and housed.
All were deprived of the care and nurturing of their par-
ents, grandparents and communities. First Nations, Inuit
and Métis languages and cultural practices were prohib-
ited in these schools. Tragically, some of these children
died while attending residential schools and others never
returned home.

The government now recognizes that the consequences
of the Indian Residential Schools policy were profoundly
negative and that this policy has had a lasting and
damaging impact on Aboriginal culture, heritage and lan-
guage. While some former students have spoken posi-
tively about their experiences at residential schools, these
stories are far overshadowed by tragic accounts of the
emotional, physical and sexual abuse and neglect of help-
less children, and their separation from powerless fami-
lies and communities.

The legacy of Indian Residential Schools has contributed
to social problems that continue to exist in many
communities today.

It has taken extraordinary courage for the thousands of
survivors that have come forward to speak publicly about
the abuse they suffered. It is a testament to their resilience
as individuals and to the strength of their cultures. Re-
grettably, many former students are not with us today
and died never having received a full apology from the
Government of Canada.

The government recognizes that the absence of an apol-
ogy has been an impediment to healing and reconcilia-
tion. Therefore, on behalf of the Government of Canada
and all Canadians, | stand before you, in this Chamber so
central to our life as a country, to apologize to Aboriginal
peoples for Canada's role in the Indian Residential Schools
system.

To the approximately 80,000 living former students, and all
family members and communities, the Government of
Canada now recognizes that it was wrong to forcibly re-
move children from their homes and we apologize for hav-
ing done this. We now recognize that it was wrong to
separate children from rich and vibrant cultures and tradi-

tions that it created a void in many lives and communities,
and we apologize for having done this. We now recognize
that, in separating children from their families, we under-
mined the ability of many to adequately parent their own
children and sowed the seeds for generations to follow, and
we apologize for having done this. We now recognize that,
far too often, these institutions gave rise to abuse or neg-
lect and were inadequately controlled, and we apologize
for failing to protect you. Not only did you suffer these
abuses as children, but as you became parents, you were
powerless to protect your own children from suffering the
same experience, and for this we are sorry.

The burden of this experience has been on your shoul-
ders for far too long. The burden is properly ours as a Gov-
ernment, and as a country. There is no place in Canada for
the attitudes that inspired the Indian Residential Schools
system to ever prevail again. You have been working on
recovering from this experience for a long time and in a
very real sense, we are now joining you on this journey.
The Government of Canada sincerely apologizes and asks
the forgiveness of the Aboriginal peoples of this country
for failing them so profoundly.

Nous le regrettons
We are sorry
Nimitataynan
Niminchinowesamin
Mamiattugut

In moving towards healing, reconciliation and resolution
of the sad legacy of Indian Residential Schools, imple-
mentation of the Indian Residential Schools Settlement
Agreement began on September 19, 2007. Years of work
by survivors, communities, and Aboriginal organizations
culminated in an agreement that gives us a new begin-
ning and an opportunity to move forward together in
partnership.

A cornerstone of the Settlement Agreement is the Indian
Residential Schools Truth and Reconciliation Commission.
This Commission presents a unique opportunity to
educate all Canadians on the Indian Residential Schools
system. It will be a positive step in forging a new rela-
tionship between Aboriginal peoples and other Canadi-
ans, a relationship based on the knowledge of our shared
history, a respect for each other and a desire to move for-
ward together with a renewed understanding that strong
families, strong communities and vibrant cultures and tra-
ditions will contribute to a stronger Canada for all of us.
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